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Sicherheitshinweise

Bitte die folgenden Sicherheits- und Montagehinweise beachten und diese Anleitung
aufbewahren, auch wenn die Leuchte schon montiert ist.

Allgemeine Anweisungen:
Elektrische Anschliisse diirfen nur von fachkundigem Personal ausgefiihrt
werden.
Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schaden,
die Folge eines unsachgemaBen Gebrauchs der Leuchte sind.
Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei
machen —Sicherung heraus bzw. Schalter auf ,AUS" stellen.
Leuchten diirfen nur firr den vorbestimmten Zweck verwendet werden.
Innenleuchten diirfen nicht im AuRenbereich verwendet werden.
Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstandig vorhanden sind, bevor Sie
mit der Montage beginnen.
Leuchten diirfen nicht von Gegenstanden abgedeckt werden.
Leuchten diirfen nicht in der Verpackung ans Netz angeschlossen und
betrieben werden.
Leuchtmittel, LED-Treiber und Transformatoren entwickeln im Betrieb hohe
Temperaturen. Bei unsachgemal‘sem Gebrauch besteht Brandgefahr und beim

1des L Verlet ! Immer abkiihlen lassen!
Zur Vermeidung von Geféhrdungen darf eine beschadigte duRere flexible
Lenung ausschlieRlich vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer

Fachkraft werden.
Sorgen Sie dafiir, dass immer der richtige Lampentyp eingesetzt und die
L istung nicht { itten wird (siehe Lampensymbol und

,max ... W* auf dem Produktetikett bzw. auf der Leuchte).
Leuchte nicht auf feuchten oder leitenden Untergrund montieren.
Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadlgt werden.
Bezeichnung der Ansct L-Phase, N @ -
Schutzleiter.
Die angegebene Netzspannung darf nicht iiberschritten werden.
Stecker- und Verbindungselemente miissen von Zug- und Drehkréften frei
sein.
Leuchtmittel sollen nicht mit bloRen Handen beriihrt werden.
Sind der Leuchte Silikon-Schlduche beigelegt, miissen diese zum Schutz
gegen Warme (iber die Netzanschlussleitungen gezogen werden.
Symbolerkldrungen:
Die fiir diese Leuchte giiltigen Symbole finden Sie auf dem Produktetikett, auf der
Leuchte sowie auf der Verpackung.

« Schutzklasse | @ .Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin-gelbe Ader)
an der Schutzleiterklemme @ angeschlossen werden.

. Die LED - Lichtquelle ist nicht austauschbar.

. Das Betriebsgerét ist nicht austauschbar.

Pflegehinweise:

« Bevor Sie mit der Reinigung beginnen, die Netzleitung spannungsfrei machen
—Sicherung heraus bzw. Schalter auf ,AUS" stellen.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen.

Es darf keine Feuchtigkeit in Anschlussraume oder an stromfiihrende Teile
gelangen.

Leuchte mindestens 10 Minuten abkdhlen lassen, bevor Sie mit der Reinigung
beginnen!

* Leuchten nur mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen.
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Hinweise zum Umweltschutz -4

Diese Leuchte darf am Ende ihrer Lebensdauer nicht tiber den normalen
Haushaltsabfall entsorgt werden sondern muss an einem Sammelpunkt
fiir das Recycling von 1 und ischen Geraten

Das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanleitung oder der
Verpackung weist darauf hin.

Die Werkstoffe sind gemaR ihrer Kennzeichnung wiederverwertbar. Mit der
Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der
Verwertung von Altgeraten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze
unserer Umwelt.

Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung die zusténdige Entsorgungsstelle.

werden.

Hinweise zur Batterieentsorgung H

Gebrauchte Batterien diirfen nicht im Hausabfall entsorgt werden, weil sie giftige
Bestandteile und Schwermetalle enthalten kénnen, die umweltschédlich und
gesundheitsschédlich sein konnen. Geben Sie leere Batterien an eine geeignete
Recycling-Einrichtung.

Batterien miissen vor der Entsorgung entnommen und fachgerecht entsorgt werden.

Suitable for direct mounting on the normally flammable surface: no symbol is
shown.

. Not suitable for covering with thermally insulation material.

|PDegree of protection against external influences. Find the corresponding
degree of protection on rating label.

. Caution, there is a risk of electric shock. Light source coverings
should not be opened as conductive parts will be exposed.

. The light source can be replaced by an end-user.

. The LED - light source can be replaced by an end-user.

. The control gear can be replaced by an end-user.

. The LED - light source can only be replaced by a professional.
. The light source can only be replaced by a professional.

. The control gear can be replaced by a professional.

. The LED - light source cannot be replaced.

. The control gear cannot be replaced.
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Safety instructions

Please note the information contained in these instructions and save this manual,
also when lamp is already mounted.

General instructions:
« Electrical connections may only be carried out by qualified staff.

Before cleaning, disconnect the power by turning off the circuit breaker, or by
removing the fuse at the fuse box.

Mind to clean the surfaces of lamp only.

Wetness shouldn't get in terminal box or to any conducting part.

Before you start to clean let it cool down for 10 minutes!

Cleaning with a soft dry cloth only.

LLlencenute 1 cBbp3BalLMTe eNieMeHTM He G1Ba 1a Ca M3NOXEHN Ha CUNK Ha
OfTbH 1 yCyKBaHE.

He [10KOCBaliTE M3TOUHULIMATE Ha CBETINHA C 0N PbLE.

AKO KbM OCBETUTENHOTO TS0 Ca NPUIOKEHN CUIMKOHOBY MapKy|u, Te Tpsibea
[1a Ce M3TerNAT Bbpxy kaGenuTe 3a CBbP3BaHe KbM Mpexarta C Len sauwura
OT HarpsiBaHe.

Onucaume Ha cumBonuTe:

CUMBOIATE, KOUTO CE OTHACHT 3a TOBA OCBETUTESTHO TANO, UE HAMEPUTE BbPXY
NPOAYKTOBUS €TUKET KAaKTO W BbPXY ONakoBskaTa.

« Knac Ha sawvTa | @ ToBa 0CBETUTENHO TANO TPSIBBA CE CBLPXKE Ypes
3AUMTHUS NPOBOAHUK (LTO-3ENEH NPOBOAHNK) KbM KNIEMaTa Ha 3aLMTHUs
NPOBOAHNK.

« Knac Ha 3awwmTa Il @ .ToBa 0CBETUTENHO TSNO € ABOMHO M30NUPaHO U He
TpsGBa Aa Ce CBbP3Ba KbM 3aLUNTEH NPOBOAHMK.

. : HUCKO , 6esonacHo

o 7 npomernuso Hanpexenne

. uecrora (Hertz)
. V HanpexeHue BbB Volt
o W mowproct be Watt

o N MuHAMAsNHO pa3cTosiHUE 40 OCBETABaHaTa NOBLPXHOCT B M.
TO4HOTO Pa3CTORHME Lie HaMEepUTe BbPXY NPOAYKTOBUA €TUKET.
ALY

#/ Beekn cnykaH 3awmTeH kanak criefga Aa ce noameHm!

| OcsetuTenHn Tena, npeaHasHaveHy 3a U3NON3BaHe Camo Che
,CaMOEKpPaHNpaLLy Ce* XanoreHH! namnu.

« =

Ynotpe6a camo B 3aKpUTU NOMELLEHNS.

. ™. (32 MOHTaX BbpXY MOBbPXHOCTH) / % (sa erpaxpare): He e
NOAXOAALIO 33 AMPEKTEH MOHTaX BbPXY HOPMAHO 3ananiumu NoBbPXHOCTH.

*  AKO OCBETUTESTHOTO TANO € NMOAXOAALLO 38 ANPEKTEH MOHTAX BLPXY
Ho;(manno 3aNanuMn NOBBPXHOCTH, HE CE M3NON3Ba CUMBOS.

. OcBeTuTenHUTE Tena He Ca MOAXOAALYY 3a BrpaxaaHe Unu NokpusaHe
C TepMon3onaums.
. CTeneH Ha 3alunTa Ha OCBETUTEITHOTO TANO CPEeLLY BLHLHM BINSHUSA.

CboTBETHATa CTEMNEH Ha 3aluTa LUe HaMepuTe BbPXY NPOAYKTOBUS €TUKET.

. BHUMaHue, CbLIECTBYBA ONACHOCT OT TOKOB yaap. KanauuTe Ha
WM3TOYHMLMTE Ha CBETNMHA He GuBa Ja ce OTBapsT, Thil kKaTo ToBa MOXe Aa
[noBefe A0 4ONNP A0 TOKONPOBOASILN HaCTH.

=)

Bezpecnostm pokyny

i bezpecnosini zené v tomto toiv pipads, 2

Vseobecné pokyny:

. smi

. napéjent wyprutim jstc i

+ Suitidlo se smi pouzivat pouze napikiad nepoutivefle vitni sui im prostiedi.

« Pled instalaci ontrolfe viechny souedst, dail sou kompltni

+ Nezakrjvejte sitdo.

+ Pokudie sviidlo v baleni, nepfpojuie jej ani nezapineite.

+ Zarovky a ansformatory mohou byt béhem provozu horké. P nesprévném pousitihrozi z sarovky si
mzete ublizt Vzdy nechie vée vychiadnout

o Jedi vngsi pivodni poskozen. pouze v servisnim
Kvalffkovanou osobou, aby nedosio k ez

.+ Uistétese, P virobeem bt pickroten (wedeno na

2érovce nabo svitidle oznateni Max... W)
Nemontujte svitclo na mokré nobo vodive plochy
+ Ujistte se, 2 se kabely nebo &Ary neposkodi béhem instalace.

+ Oznageni na svorkovnici Lféze, N-nulovy vocic, G - oehranny vt

+ Uvedené sitové napét nesmi byt prekrocen.

+ Konektory aspojovaci materdl nevtahulte pis siné.

+ Nedotjkeft se z4rovek holjma rukama.

+ Pokud o k svitdlu pik Sz, must pivodu -

Vyznam symboli:
Sechny pi

—,
+ e ctrany 1 B Toto sl must it sofon s otramye vt zlono- 2t i) zonic sors B3

RN =) RN RO —

. ik, bezpeosi s gt
h
. JUS—
. H Zz frekvence (Hertz)
- Voo
- Wogiononsteon
( ‘ .
. - Minimalni & e kterou najdete
L7
. 2 st it b . okt o skl ez, mis i v vy
o5 suiidio urgené pouze pro halogenové Zarovky.

. ' Vhodné pouze pro vnitin poutit.

(pfisazene) /

. (vestavné): Neni uréeno pro pfimou montéZ na bézny hofiavy povreh.
« Vhodné pro primou monté na bézny hoflavy fipade

Nen vhodny pro kryi  tepeiné izolacnim materidiem.

B TP ——

Pozor, hrozi nebezped irazu elekirckym proudem. Kiyt svételnych zdroj se nesmi otviat, protoze by doslo k odkryti
vodivich st

Serg for, at der altid iseettes en korrekt Iyskllde og at den maksimale effekt af
lyskilden ikke overskrides (se symbol pa lyskilden og "maks. ... W2 pa
produktetiketten eller lyskilden).

Lamper ma ikke monteres pa fugtige eller ledende flader.

Serg for, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.
Tilslutningsklemmernes betegnelse L-fase, N-neutralleder,@ -
beskyttelsesleder.

Den angivne netspaending ma ikke overskrides.

Stik- og forbindelseselementer skal veere fri for traek- og vridningskraft.
Lyskilderne ma ikke bergres med bare haender.

Hvis der er tilfgjet silikoneslanger til lampen, skal slangerne traekkes hen over
tilslutning lingen som mod varme.

Symbolforklaringer:

De gyldige symboler for denne lampe findes pa produktetiketten, pa lampen og
emballagen.

« Beskyttelsesklasse | & Denne lampe skal tilsluttes med
beskyttelsesledningen (gren-gul leder) pa beskyttelseslederklemmen &.

Beskyttelsesklasse Il @ . penne lampe er dobbelt isoleret og mé ikke
tilsluttes til en beskyttelsesleder.

‘ lavvolt, lavspaendinger

o T vekselspaending
Hz frekvens (Hertz)

spaending i volt
W effekt i watt

o A Mindsteafstand il belyst flade i m. Den ngjagtige afstand findes pa
produktetiketten.

. 1 B

%] Enhver knust besk ing skal erstattes!

. 'C Lamper, som kun er beregnet til "self-shielded” halogenpaerer.

o - /ﬂ' Kun egnet til indenders brug.

. %(momerel pa overflader) / (indbygget): Ikke egnet til direkte
montering pa normalt anteendelige overflader.

Hvis lampen er egnet til direkte montering pa normalt anteendelige overflader,
bruges der intet symbol til dette.

Por favor, preste atencion a la informacién de este manual, también cuando la

lampara esté montada.

Instrucciones generales:

. Las léctricas deben solo por personal cualificado.

« Elfabricante no asumira responsabilidad alguna por las heridas causadas por
el uso indebido de esta lampara.

« Atencién! Antes de comenzar con la instalacién desconecte la corriente
desconectando el cuadro eléctrico o quitando el fusible de la caja de conexion.

« Utiliza la lampara correctamente. Por ejemplo no monte una lampara de
interior en el exterior.

« Compruebe todas las piezas antes de instalar.

« No cubra la lampara.

No conecte la lampara ni la corriente cuando esté todavia en el embalaje.
Las bombillas y transformadores se pueden calendar mucho. Un uso
inadecuado puede provocar riesgo de incendio y usted puede hacerse dafio
cambiando una bombilla. Por favor déjelas enfriar.

« Siel cable exterior de la lampara esta dafiado se debe reponer por el
fabricante, el agente o una persona cualificada para evitar imprevistos.

« Por favor asegirese del tipo de bombilla y vatios que usa. No se debe superar
el voltaje maximo permitido por la lampara.

« No monte la lampara en lugares hiumedos.

* Asegurese de que los cables no se deterioran durante la instalacion.

« Las marcas de los terminales: L-fase, cable neutro, @ -cable de tierra.

« Elvoltaje que aparece indicado no debe superarse.

«  Los enchufes y conectores no deben estar tirantes.

« No toque las bombillas con las manos

* Sihay una pieza de silicona en la lampara, colocarla sobre el cable de
alimentacion para protegerla del calor.

Descripcion de simbolos:

Tome nota de los simbolos vélidos para esta lampara en la etiqueta y el embalaje.

« Clase de proteccién | &, Esta lampara debe conectarse con su conductor
protector (cable verde-amarillo) a el terminal de tierra.

« Clase de proteccion Il B Esta lmpara est aislada doblemente y no debe
conectarse a tierra

. @ Bajo voltaje, seguridad bajo voltaje

« 74 AC - Tension de corriente alterna

. Frecuencia (Hertz)

« 'V Voltaje en Votios

« W Potencia en vatios

. \J ™ Distancia minima de la lampara a otro objeto encendido. Encuentre
la distancia exacta en la etiqueta o la ldmpara.

“INo use la lampara sin el cristal y si esta roto por favor

EST

Ohutusjuhend

Lugege kdesolevates juhistes sisalduv teave labi ja hoidke juhend alles ka sis, kui
valgusti on juba paigaldatud.

Uldised juhised:

Elektriihendusi v&ib teha ainult kvalifitseeritud tootaja.

Tootjad ei vastuta vigastuste ja puuduste eest, mis on tingitud valgusti valest
kasutamisest.
Tahelepanu! Enne
kaitsmekapist kaitsekork.

Kasutage valgustit sellele ette néhtud otstarbeks. Naiteks arge paigaldage
sisevalgusteid Guealale.

Kontrollige enne paigaldamist, kas kéik osad on olemas.

Arge katke valgustit kinni.

Arge iihendage valgustit vooluvdrku ega lilitage seda sisse, kui see on
pakendis.

* Hooglambid ja transformaatorid muutuvad t66 ajal vaga kuumaks.
Véaarkasutamise korral eksisteerib tulekahjuoht ja Te véite hdoglampi
vahetades endale viga teha. Laske hdoglambil alati maha jahtuda!

Kui valine painduv kaabel v6i juhe saab kahjustada, peab selle ohu
valtimiseks vélja vahetama ainult tootja v&i tema teenindustdétaja voi
samavaarne kvalifitseeritud isik.

Veenduge selles, et kasutatakse ette nahtud tiiipi ja véimsusega hodglampi.
Maksimaalset voimsust ei tohi tletada (leidke andmesildil véi valgustil olev
hédglambi siimbol ja ,max ... W").

Arge paigaldage valgustit mérga véi elektrijuhtivusega keskkonda.

Veenduge, et kaablid ja juhtmed ei saaks paigaldamise kaigus kahjustada.
Tahistused i peal: L-faas, N: juhe,@ -maandusjuhe.
Antud pdhipinge ei tohi lletada.

Pistik ja tihenduselemendid peavad olema pingevabad.

Arge puudutage hddglampe paljaste katega.

Kui valgustiga on kaasas silikoontorustik, tuleb torustik panna lile vorgukaabli,
et kaitsta neid kuumuse eest.

Siimbolite kirjeldused:

Kaik selle lambi jaoks kehtivad stimbolid leiate toote sildilt, valgusti endalt jgpakendilt.
Kaitseklass | &. Kaesoleva valgusti kaitsejuhe (roheline-kollane juhe) tuleb

lilitage vool vélja voi

Kaitseklass Il IEI See valgusti on kahekordselt isoleeritud ja seda ei tohi
kaitsemaandusklemmiga iihendada.

madalpinge, elektriohutus/madalpinge

Puhastage ainult valgusti vélispindu.

Klemmikarpi véi ikskoik millisesse elektrit juhtivasse osasse ei tohi sattuda
niiskust.

Laske valgustil enne puhastamist 10 minutit jahtuda!

Puhastage ainult pehme kuiva lapiga.

Keskkonnakaitsealane nouanne .

Antud siimbol, mille Te leiate otse toote kokkupanemise juhendist véi pakendilt,
tahendab jérgmist:

Arge pange seda toodet parast selle eluea Ippemist tavalise olmepriigi hulka.
See tuleb viia elektrijaatmete kaitlemisjaama.

Materjalid on vastavalt nende spetsifikatsioonidele korduvkasutatavad

Nende materjalide dige kaitiemi: saate i oluliselt kaasa
aidata.

Infot I&hima kéitlemisjaama kohta saate kohalikust omavalitsusest.

Aku karvaldamlse]uhlsed

Kasutatud p ei tohi havitada sest need véivad
sisaldada murgiseid elemente ja raskemetalle, mis vdivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimese tervisele. Tagastage tiihjad patareid sobivasse
ringlussevdtuasutusse.

Patareid tuleb enne kérvaldamist eemaldada ja nduetekohaselt korvaldada.
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Turvaohjeet
Noudata selraavia turva- ja asennusohijeita ja séilytd naméa ohjeet myos valaisimen
asennuksen jalkeen.
Ylelset ohjeet:

oliitantdja saa tehda vain itoinen henkild.
* Valmista ei kanna vastuuta vahmgowsta tal Ioukkaantumlslsta jotka ovat
seurauksia ef
Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista poista jannite verkkojohdosta —
poista varoke tai kytke katkaisija asentoon "POIS PAALTA".
Valaisimia saa kayttaa vain niiden maaritettyyn kayttotarkoitukseen.
Sisévalaisimia ei saa kéyttaa ulkona.
Tarkista ennen asennuksen aloittamista, etté sinulla on kaikki valaisimen osat.
Valaisimia ei saa peittaa esineilla.
Jos valaisimet ovat pakkauksessa, ei niitd saa kytkea séhkoverkkoon eika
Valaisimet, LED-ohjaimet ja muuntajat kuumenevat huomattavasti kaytossa.
Asiaton kaytto aiheuttaa tulipalovaaran ja lampun vaihdon yhteydessa
loukkaantumisvaaran. Odota aina, kunnes valaisin on jaahtynyt!

) ) o . . i T . W3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA MOXE [a Ce NOAMEHs OT KpanHus . Lamper til indbygning eller afdeekning med termisk isolering ikke egnet. . & isef i 5 “™_+# AC — vahelduvvoolu pinge « Vaaratilanteiden valttamiseksi vaurioituneen joustavan ulomman johdon saa
 Schutzklasse Il [B] Diese Leuchte ist doppelt isoliert und darf nicht an einen ¢ The manufactures do not accept responsibility for injuries or defects caused by w IP-beskytt T q fygl 9 dyd 9 irk Den til o d 9 i Lampara disefiada para usar can bembilas halogenas de fungstenc. : H ping vaihtaa vain vaimistaja, valmistajan edustajajtai vastaava ammatiilainen.
Schutzleiter angeschlossen werden. improper use of this lamp. Advice for environmental care mm . Vyména svéeiného ziroje konoovym 2ivatelem. ° eskyltelsesgrad for lampen mod ydre pavirkninger. Den tisvarende ﬂ y + N2 sagedus (Hertz) Huolehdi siita, etta I'{ t aina oikean | tyypin ja etté |
. ion! Before starting the installation, disconnect the power by turning off i findes pa pi . -/ Solo para el Interior. » Huolehdi siita, etta valitset aina oikean lampputyypin ja etté lampun
Attention! Before starting the installation, p y g f fi _ o o s ot
the Gircuit breaker. or by removing the fuse at the fuse box The meaning of this symbol which you can find directly on article in the assembling . LED M3TOMHUKBT Ha CBETAMHA MOXe A Ce MOAMEHS OT KpaiHua — .V pinge volides maksimiteho ei ylity (ks. lampun symboli seka "maks. ... W" tuotteen etiketista
. Niedervolt, Kleinspannungen ¢ Aker, or by r g thef © - ) oron the is hereunder: KIVeHT. . Viména svételného LED zgoje koncovim uZivatelem . (superficie montada) / &3%& (pausa): No apta para montar en Whs N tai valaisimen palts)
—~ * Mind to use this lamp for its predetermined function. For example don’t mount . . . ) superficies inflamables. . véimsus vattides ° N N e
. Wechselspannung N N § . . ; . . Advarsel! Der er fare for elektrisk sted. Afdeekninger af lyskilderne ma . : . . p ) « Valaisinta ei saa asentaa kostealle tai sahkoa johtavalle alustalle.
indoor lamps in outdoor areas. Don't put this article to normal domestic waste after the end of its lifecycle. ikke & i © Apta para montar en superficies no inflamables: no aparece el simbolo. el wini i i kskoik mill i Aj iva o 4
H i . ? ) yele. ; ; ikke &bnes, da spaendingsforende dele kan berares. L Minimaalne kaugus valgustist kuni ikskéik millise valgustatud o Varmi hdot eivét vaurioid nnuksen yhteydessa.
. Z Frequenz (Hertz) Pl heck all lete befc Il ‘Vyména predFadniku koncovym uzivatelem s P: g ‘armista, ettd johdot eivat vaurioidu asennuksen yhteydessa
) + Please check all components are complete before installing. You have to bring it to a staging area for electrical wastes. . VCTPOWCTBOTO 32 yNpaBeHue MOXe A3 Ce NOAMEHS OT KpaiiHits . X objekini meetites. Tapne kaugus on leitav valgusti andmesildit. « Litinten nimikkeet L-vaihe, N-neutraalijohdin& -sucjajohdin
. Spannung in Volt « Don't cover the lamp. The materials are recyclable according to their specifications. KNWEHT. . . No apta para cubrirse con material aislante térmico. 7,._ T, BT & . - ' :
« W Leistung in Watt « Don't connect the lamp to power and don't switch it on when it's in packing. With the correct recycling of these materials you can make a significant contribution . . . . . Lyskilden kan skiftes af slutkunden. « 1P Grado de proteccién contra influencias externas. Encuentre el indice de . ;o Arge kasutage valgustit iima kuplita; kui kuppel on katki, * Annettua verkkojannitettd ei saa ylittaa. _ .
i i i i i Vyména svételného LED zdroje pouze odoornikem. : . tuleb see ara vahetada! o Pistoke- ja eivét saa olla veto- tai
A Mindestabstand zur angestrahiten Flsche in m. Don genauen « Bulbs and transformers get very hot during operating. At improper use there is to environmental protection. proteccion en la etiqueta. © - Valona th Kok ok
o N X N . N N . \ =
the risk of fire an hanging the bull n hurt If. Al let cool Ask your local authority for n ng area. i if , . N . . « Valonlahteisiin ei saa koskea paljain késin.
Abstand finden Sie am Produktetikett. e risk of fire and by changing the bulb you can hurt yourself. Always let coo sk your local authority for next staging area. . LED- lyskilden kan skiftes af slutkunden. « %1 valgusti on ette nahtud kasutamiseks ainult kaitseklaasiga .y | I {likoniletk " Kkoioht
B down! K . LED M3TO4YHUKBT Ha CBETNMHA MOXE /1a Ce NOAMEHS CaMo OT . Viména svételného zdroje pouze odbornikem, . Cuidado, existe riesgo de descarga eléctrica. Las protecciones de las volframhalogeenlampidega jos valaisimen toimitus siséltaa silikoniletkut, ne on vedettava verkkojohtojen
o EVIH Y Jede zersprungene Schutzabdeckung ist zu ersetzen! « If the external flexible cable or con_j is da_maged, it shall k_:ne_exclusw\(ely Battery disposal instructions cneuuanvcr. fuentes de luz no deben abrirse ya que las partes conductoras quedaran - s p:a:le \amrlnullt(a suojaamisen vuoksi.
. ° ) . . .
../{‘:;\ ) ) . . . repladoedtby (h.edmar?ufacéurer or his service agent or a similar qualified person Used batteries must not be disposed of through household garbage, since they might @ Driftsenhoden k it ¢ Sutkund expu\‘e)slas al peligro. « — Ainult siseruumides kasutamiseks. Tym ollen ste Lty fet . ol & ot kot val o coks
o '“~!Leuchten, die nur fir ,self-shielded“ Halogengliihlampen ausgelegt sind. g\lgarszregsi\:glmz‘ tizea\srp.ecmed bulb type and power of bulb s used. The contain toxic elements and heavy metals that can be harmful to the environment and e Viména pdradniku pouze odbornikem. . riftsenheden kan skiftes af slutkunden. 2 St do Ia fuene do | R p:kk;ﬁkilzlsr:: oskevat symbolit I8ytyvét tuotteen etiketista, valaisimesta seka
. N N "
- ar di i 3 i . y human health. Return empty batteries to an appropriate recycling facility. . RlE ) © ustitucion de la fuente de luz por el cliente final. . I Idatud) / Vi : i - L e y L
! Nur fiir die Verwendung in Innenrdumen geeignet. g I3TOYHVMKBT Ha CBETNIMHA MOXe Aa Ce NOAMEHs Camo oT (pinnale paigaldatud) (stvistatud): ei sobi otseseks -
° 9 geeld vaf)gnmf;g‘ztﬁ:]%eelsgfg:‘dg:&e) exceeded (find the bulb symbol and the ,max ... Batteries need to be removed before disposal and disposed of properly. cneunanucr. . Svteiny o] neni vymenten. iseks reeglina it v . *:s&z'i?]l‘::‘:gga;?a-;i'g; I‘ﬁ::]:g;z‘yy littéé suojajohtimella (vihred
4 - . LED- lyskilden kan kun skiftes af en fagperson. . tucid . " ! i i - i i -
. (montiert auf Oberflachen) / ‘AXA’ Seingebaup: Nicht zur direkten * Do not mount the lamp on wet or conducting background. BGR . Sustitucién del chip LED por el clients final. * ﬁggg{géseseks reeglina stimbolit ef le « Kotelointiluokka Il @ .Tama valaisin on eristetty kaksinkertaisesti eiké sita
Montage auf normal entflammbaren Oberfléchen geeignet. . o Make sure that the cables or cords don't get damaged during installation. YkasaHus 3a 6e30nacHoCT . - Plodfadnikneni wyméritoh . saa liittéa suojajohtimeen.
e Istdie Leuchte zur direkten Montage auf normal entflammbaren Oberflachen « Markings on terminal block: L-phase, N-neutral wire, & -grounding wire. ” Pokyny k Gdrzha: . Lyskilden kan kun udskiftes af en fagperson . Sustitucion del aparato por parte del cliente final
geeignet, wird dafiir kein Symbol verwendet. « The given main voltage shall not be exceeded. Mons, cubnioasaliTe creHuTe ykasaHns 3a 6e30MacHOCT U MOHTaX 1 . YCTPOMCTBOTO 3a ynpasreHne MoXe f1a Ce NOAMEHsi Camo OT * Posor i S8tént povchs avitda ) . Ei sobi . Alhainen jannite, pienjannitteet
b Pluggand connection gelemen!s must be free of‘!rain and trick strengths. CBXPEHABAMTE 1053 PEKOBOACTEO AOPH M GIEA KATO OCEETHTIHOTO TANo Bee & enewwanver. L e e vt nece witod o |Pkaitseaste vélismdjude eest. Vastav kaitseaste on leitav andmesildilt e -, Vaihtojénnite
. X + Pred zahdjenim &&téni svdo nechte vchiadnout alespors 0 minull g 8 P
. * == Leuchten zum Einbau oder Abdecken mit thermischen Isolierungen o Don't touch bulbs with bared hands. MO?J;”:E?::;KHMW . LED M3TOUHUKBT Ha CBETIIMHA HE MOXE [1a Ce NOAMEHS. + Cistni provadsit pouze mékiem a suchym hadkem. . Sustitucion del chip LED por un profesional. . Hz Tasjuus (Hz)
nicht geeignet. m i i o o - . . 7 N ) Taaj
. IP Sghnggrad der Leuchte gegen auRere Einfliisse. Den entsprechenden : Ir;:Ir:':sollzgIt%l%o‘?ei?i?rﬁi;;‘i:;{‘ﬁ;:?ma"ev e ing Mmustbe put over the + Enextpuieckoto cavpssare 1pAGaa Aa ce U3NLAHABA CaMo OT Pyl ndpatfu - na speciainim : riftsenhecden kan kun skifes af on fagporson. " @ . Ettevaatust, esineb elektrilédgi oht. Valgusallika katteid ei tohi avada, M V Jannite V
Schutzgrad finden Sie am Produktetikett. Symbol descriptions: Ilflap?wgf:::f::ﬁ:ipeccn);:;a OTTOBOPHOGT 32 HapaHSBaHUS WM WETH . YCTPOIICTBOTO 3a yNpaBrieHne He MOXE Aa Ce NOAMEHS. i P e 3 P neb":yhn na baleni na fo upozoriue. . LED- lyskilden kan ikke udskiftes. . Sustitucion de la fuente de luz por un profesional. kuna elektrit juhtivad osad on avatud.. * yy TehoW
: . X fatridly jsou pode e rec Opétomjm njoh suroun nebo o f R - . .
Please find allvald symbols for this lamp on the product abel, on the luminzire tsef MPYSMHEHY OT HeMpaBITHaTa yioTPeGa Ha TOBa 0CBETUTENHO TANO. YKBI'T::::;: nomphmxr?:owcwanew Kkaben ot ;okyny K likvidaci baterie E B ’ - l Vi ika saab 0 oolt. ’ éltéis ’ |s t‘uotteen etiketis(é’ paen Katsotarda
X s . . 3 X
. Vorsicht, es besteht die Gefahr eines Stromschlages. Abdeckungen as well s on the packaging * Brumare! peain fa 3anouHETe MOHTEXA, U3KTIoYETe SaXpaHBaLLINA kaben enexTpi Mpexa — v nocragete : i Lok sltkya 826 kv e monou bt ki . Driftsenheden kan ikke udskiftes . Sustitucion del aparato por un profesional. ! s ) o
der Lichtquellen diirfen nicht gedffnet werden, da dadurch spannungsfiihrende « Protection class | @ . This lamp must be connected with its protective OT eneKTpuyeckara Mpexa - U3BajieTe npeanasuTens im nocrasete npesknioyBaTens B nonoxerme V3K *. pro 2voln prostedi a dské zdravi . . . “ 4 Haljennut suojakansi on aina korvattava uudella!
Teile beriihrbar werden. conductor (green-yellow wire) to the protective earth-terminal. npeBkioyBaTens 8 nonoxenue ,3KI.". « TopapwkaTa Ha OCBETUTENHNUTE TeMa ce OrpaHMiaBa camo 0 Bateri e eba ped Ivicaci vyimouta Fadné zikvidovat Ple::eanwsnmger: sbeayndes skal neted dinas . Bombilla no reemplazable. . LED - saab vahetada 16 poolt. If_:.:\,v aisimet. otk el vai fshielded N
. ) . . o M3non3saiiTe oCBETUTENHNUTE TeNa camo CboBpasHo NPeaBUAEHOTO NOBBLPXHOCTUTE. « For rengering pabegyndes skal netledningen vaere spaendingsfri - tag o [ Valaisimet, jotka on suunniteltu vain "self-shielded" -merkinnalla
o + Protection lass Il [ - This lamp is double isolated and must not be P . BLbTpeLUHY o Tena He 61Ba 4a Ce M3NONasaT Ha «  BbB BPB3KATE W TOKOMPOBOASLMTE HACTH He B1BA A3 MPOHUKBA Briara. DNK sikringen ud eller stil kontakten pa "SLUK”. . Dispositivo de control no reemplazable. varustettuja halogeenihehkulamppuia varten.
. Die Lichtquelle kann durch den Endkunden ausgetauscht werden. connected to a protective earth-terminal 5 P P! -
5 OTKpHTO. « [peaw aa 3anoyHeTE NOYUCTBAHETO, OCTAaBETE OCBETUTENHOTO TAMO Aa ce Sikkerhedshenvisninger « Plejen af lamper er begreenset til overfladerne. N ~ . . ﬂ Soveltuu vain sisakéyttoon
« [lpenv 3anousaHe Ha MOHTaXa Ce yBepeTe, Ye BCUUKN YacTy Ca HaliHu. oxrniagm MukvMym 10 muryTm! . N . « Der ma ikke treenge fugt ind i tilslutninger eller stremferende dele. Instrucciones de mantenimiento: . Juhtseadme vGib asendada Ioppkasutaja.. =/ i :
. Die LED - Lichtquelle kann durch den Endkunden ausgetauscht . low voltage, safety low voltage « He NOKpUBAIITE OCBETUTENHMTE TeNa ¢ NpeAMeTI « loumcTBaliTe OCBETUTENHMUTE TENA CaMO CbC Cyxa, MeKa Kbpna. Veer venligst opmeerksom pa folgende - 0g mor inger og gem « Lad lampen kale af i mindst 10 minutter. for rengeringen pabegyndes! Antes de limpiar desconecte la corriente o quite el fusible de la caja eléctrica.
werden. s AC-al It prea it . o " denne vejledning, ogsa nar lampen er monteret. P ! geringen pabegyndes: « Procure limpiar las superficies externas de la lampara. . (asennettu pintoihin) / (asennettu sis&an): Ei sovellu
. - - alternating current voltage ¢ He cBbp3BaiiTe 0CBETUTENHUTE Tena KbM 3axpaHBaHETO 1 He T 1ar 3 3 Ha niy Generelle anvisninger: * Renger kun lamper med en bled, ter klud. « La humedad no debe entrar en el terminal ni en ningtin conductor de . - . ttavaksi listi iin pintoih
. Hz frequency (Hertz) Aokaro ca B onakoskara. B Kkpast Ha eKcrnoaTauvMoHHUs C1 KUBOT TOBa OCBETUTENHO TANO He 6uBa Aa ce o nder: electricidad. M LED - valgusaliikat vdib vahetada ainult professionaal. asennettavaksi suoraan normaalisti syttyviin pintoihin. R
) o WaTouHuuvTe Ha ceeTnua, LED apaiiBepuTe v TparcdopMaTopute focTurat J3XBLPIIR SA6AHO G OGMKHOBEHUTE BITOBI OTHAALLM, 3 fia 6 Npenane B « Elektriske tilslutninger ma kun udfores af autoriseret personale. Henvisninger til miljgbeskyttelse - « Antes de empezar a limpiar deje enfriar unos 10 minutos! * Jos valaisin soveltuu asennettavaksi suoraan normaalisti syttyviin pintoihin,
. Das Betriebsgert kann durch den Endkunden ausgetauscht . voltage in Volt BIMCOKM TEMMepaTypy o Bpeme Ha paboTa. py HenpasunHa ynotpeba CbBUpaTeneH NyHKT 3a peLMKNPaHe Ha ENeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 0BOpyABaHE. * Producenten er ikke ansvariig for kveestelser eller skader som falge af Lampen ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Den skal afleveres pa Limpiar con un pafio suave y seco. " mitaén symbolia ei kaytetd.
werden. . power in Watt CbLIECTBYBA ONAcHOCT OT NOXaPp, @ MPY CMAIHA Ha M3TOUHMKA Ha CBETIINHA — CMMBONTLT BbPXY NPOAYKTa, PLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeGa My onakoBkaTa nokassa usagkyndig brug af lampen. ) ) etindsamlingssted til genvinding af elektriske og elektroniske apparater. Symbolet pa Recomendaciones para el cuidado del medio ambiente — . Valgusallikat vdib asendada ainult professionaal.
RG] Minimum distance from the lamp to any lighted object in m. Please 0MacHOCT OT HapaHsiBaHe. Buaru rv octassinTe a ce oxnagst! ToBa. M tPas Pké' Netledglnﬁen St“‘i' V?rft SP&;?‘S"LQSEL for monteringen pabegyndes — produktel brugsanvisningen eller emballagen henviser til dette. El significado del simbolo que encontrara en el producto y en el embalaje es el . Valaisimia ei saa asentaa lampéeristeiden kanssa tai peittaa niilla.
- p MoraT aa ce B c Ta M. ag sikringen ud eller stil kontakten . siguiente: - - . .
find the exact distance in rating label on lamp. + 3apa ce ysGerwat puckose, nosperieH 3axpansaL rekas kaben Moxe Aa ce :-l:ea Ta . I vnn Apyrv popmu Ha L: 2 . ki des til det il ; kte formal. Indendersl: 4 ikke kang int. deres - Med genbrug, Ng tire este articulo en la basura convencional cuando haya acabado su ciclo de « |P valaisimen kotelointiluokka ulkopuolisia vaikutuksia vastaan. Vastaava
. Die LED - Lichtquelle kann nur durch einen Fachmann . NOAMEHS CamMo OT NPOU3BOAVTENS, HEroB CEPBU3EH NPeACTaBUTEN N NnLe  Lamper ma kun anvendes il det tilteenkte formal. Indenderslamper ma ikke materialegenanvendelse eller andre former for udnyttelse af gamle apparater yder du vida.. Kotelointiluokka 16 iketista
0ron3oTBOPABaHe Ha CTapu ype;:m Bvie jaBate 3HaunTeneH NpUHOC 3a onaseaHe Ha d dend! L . ™ . ) - . otelointiluokka I6ytyy tuotteen etiketista.
ausgetauscht werden. . ) BT Don't use the lamp without the glass and if it's broken it CbC CXOfHA KBANMMKALNS. HAWWATA OKOAHA Cpena. anvendes udendars. et vigtigt bidrag til beskyttelsen af vores miljg. Tiene que llevarlo a un depésito de material eléctrico. . Juhtseadmed v6ib asendada professionaalne.
must be replaced! o VBepere ce, Ue Ce M3NON3Ba BUHar MOAXOAALUMST TUN Nama 1 He ce N  Serg for, at alle dele forefindes for monteringen pabegyndes. Kontakt kommunen for information om passende bortskafningssteder. Los materiales se reciclan tal y como se indica en las especificaciones. o
o HaABULLIABA MAKCMMANIHATA MOLIHOCT Ha NTAMaTa (BIDK CUMBONA Ha naMnaTa lichopuvpalt Te ce B 06wy pauws 3a oTr \.« feno 3a e« Lamper ma ikke tildeekkes med genstande. Henvisninger til bortskaffelse af batterier K %:r{;;l;:;gz:r:?ereclclaje de estos materiales puedes contribuir a la proteccién del . LED - valgusallikat ei saa asendada. . Varoitus séhkdiskun vaarasta. Valonlihteiden suojuksia ei saa avata,
. Die Lichtquelle kann nur durch einen Fachmann ausgetauscht . L H Luminaire designed for use with self-shield tungsten halogen lamps only. u,max ... W* Bbpxy NPOAYKTOBUSI €TUKET UMK OCBETUTENHOTO TSMO). ). P pare. ﬁ o Lamper ma ikke tilsluttes til nettet og betjenes, nar de er i forpakningen. Brugte “9 4 ikke bortskaf 4 hushold ffaldet, da de k Pregunte a las autoridades locales para actuar correctamente. jotta jannitteenalaisiin osiin ei kosketa.
werden. o He MOHTUpaiiTe OCBETUTENHOTO TSANO BbPXY MOKPa Ui TOKONPOBOASILLA 3a Ha Kato oTnaabk o Lyskilder og udvikler hgje urer under drift. Der er rugte batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet, da de kan
o — ;LI Indoor use only. ocHOBa. VanonseanuTe GaTeput He G1BA 43 C& MIXBLPIIAT 3AEAHO C BUTOBNTE OTNABLY, brandfare ved usagkyndig brug og fare for kveestelser ved udskiftning af giftige komponenter og ller, som kan skade miljget og helbredet. Instrucciones para la eliminacién de las pilas . Juhtseadet ei saa asendada. . Loppuasiakas voi vaihtaa valonlahteen.
« YBepere Ce, Ye N0 BpeMe Ha MOHTaXa NPOBOJHALMTE He Ce MoBPexXaaT. Thi KaTo Te MoraT Aa CbAbPKaT chwH#I BELUECTBA 1 TeXKN MEganw, KxonTo Aa ca lyskilder! Lad altid lyskilden kele af! gfallel\:'re'ros’%nlef:;?s"i:’jgi 32 rg:l?aifr:gisglgzﬁskaffes Korrekt Las pilas usadas no deben desecharse en la basura doméstica, ya que pueden Hooldusjuhised:
%‘ » 3 Bpe/iHy 3a oKonHaTa cpeaa u 3apaseTo. MpepaiiTe usToweHuTe GaTepuy B ige situati i ' ; i i i g contener toxicos y metales pesados que pueden ser perjudiciales para el H . . . X
) . : o A (surface mounted) / (recessed): Not suitable for direct mounting * OBosHadasaHe Ha CbeauHuTenKuTe knemy L-basos nposoaHuk, N NOAXOASILO AENO 32 peLKAMpaHe. + Forat undga farlige situationer ma en beskadiget, udvendig, fleksibel ledning ESP medio ambiente y la salud humana. Devuelva las pilas vacias a un centro de « Enne puhastamist liilitage vool kaitselilliti abil valja v3i eemaldage . Loppuasiakas voi vaihtaa LED-valonldhteen.
. Das Betriebsgerat kann nur durch einen Fachmann ausgetauscht on the normally flammable surface. HeyTpaneH NPOBOAHYK, (= - 3aLUMTeH NPOBOAHMK Mpean KaTo OTnaALK U3BaneTe GaTepUUTe U T NpepaiiTe 3a udelukkende udskiftes af producenten, dennes servicerepraesentant eller en reciclaje adecuado. kaitsmekapist Kaitsekork
werden. g « TI0COMEHOTO MPEXOBO HANPEXeHUe He TpsioBa a Ce Npesulasa. NPABUNHO PeLKTMpaHe. autoriseret tekniker. Instrucciones de seguridad Las pilas deben ser retiradas antes de su eliminacion y ’
e (|---=| Distance minimale par rapport a la surface exposée au e Aapmripeg kai guucxnuunmcg uvalnxruxuouv Karé 1 Aerrouyia gwm\eg Z10 téhog Bidpkeia Amp)l\))t)viuc Tou, cuv%;p Aapmripag i;\/ Ba Tpérrel va e/\cwpqeci . IP T HAT AT AT 3 g YR et O S e A A T « Hz Tieni (Hertz) “mwn n>7n ||); naivy nn;n mnona n: r,-mn‘z/ 'R
ra onnement, en métres. La distance exacte est indiquée sur I'étiquette. € TEpITTLon XPriong uTrapxe! KivBuvog OIKIOKO aTToppilUaTa, GAA VA aTToppIgBEi Gt anpigio GUMOYIG Yia avakikAwan ) . o ) ! _AIPNAN 1702 1391 K7 DIFNA IN DYIAY KT
. Lc voi vaihtaa liitanta y L) J 57 Reml i Hout hq d tecti a TIUpKayIGG Kal katd Tnv ahAayr} Tou AapTTrpa kivduvog TpaupaTiopou! Agrate NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY TUOKEUL . Izvor svjetla smije zamjeniti samo stru¢na osoba e o st i&f . Spenna i Voltum ApKa [ om0 - N 2w - L :opTan neniza naimeon ¢
' ﬁssuré ! empiacer mperaement out cache oeprotecton Hgfnuvv:ng%mzil:\\:éuvwv N aMayn Twy e§wTEPIKWY EAAOTIKWY kaAwdiwy Ba ?:uuAﬂzéguiﬁiiiﬁ)ggﬁiﬁvumm%leg:fu?xigvﬁ'i%ﬁzmigf&%&ﬁfgs o K‘m:'\m::a zitisa et kapcsoldk ki a vezeteket : qﬁ@?ﬂﬂﬂ'{ﬂﬂ%ﬁ Bﬂ’fﬁ% mﬁ m, mﬁéﬁlﬁm ﬁ)‘tl‘l* = ’ W Orumasn { Wik 0'N"Y1I 0I2U0N DINA 720 0"WSIN NI ll:::n:'u: ?723;]”1?: r:‘\jg m .
sure . : X + Alimpatsaitss ot pcoli ozt ? : Ol 4 ) . § . _D'meyal o i " Y naw AR DN
. Vain ammattihenkils voi vaihtaa LED-valonlihteen fiar TIPETTEI VOl TTIPQAYMATOTIOINBE! ATTOKAEIOTIKG T TOV KATAOKEUAOTH, EKPETAMEUON UNIKOU 1 GAEG HOP@EG avakUkAwong aToBAATWY NAEKTPIKOU L L e ook cvaoseas et T * f L i ad fleti i m. fiarleegd ma DISIYN DFT DY MM T X+
. * ! Luminaires congus uniquement pour les ampoules & halogéne auto- QUTITTPOOWTTO ToU O€PRIG TOU T} KATTOIO GUYKPITIHO APHGBIO GTOHO. £60TINIOIOU, KAVETE pia ONUAVTIKA E10GOPG aTO TIEPIBAAOV pag. . Pogonski uredaj smije zamjeniti samo strucna osoba . e gy ecenek e tsttasit i o 4 virumerkdnu. DAY 307 T2 7DWNA 723 %N TNIXA IX D'W7 @1, NIKDA 92 DY MIRO (770 NIY DX *
blindées (« self-shielded »). o DPOVTIOTE VOl XPNOIOTIOIETaI TAVTGl © KATGAARAOG TOTTOG AGRITIOG Katl Vel pny. BpeiTe T0 TANGIEOTEQO OE £0GG OO TUAOYAG GTTO TV KOIVOTIKF 00 Bioiknon. . LED - izvor svitla i moguce zamjent mvetaicumteste . TR B 1 e SuARTE G TG o A ¢ . B9, “ Ekki mé nota ljési6 an glersins og ef ad hefur brotnad -DIn 190
TP TR . - omyezetvédelmijelzes o kipta um pad! 0'7mon XM
i ihenkild voi vai 4 . = Destiné uniquement a 'utilisation en intérieur. umepfaiveral n Wéyiomn 10X g Adyrag (BAéme aUjBoro Adyag Kol «ey. - ; g i R avhghtestst, dotatiing i esti e zabed  hstrtil ik ez, hane o el ac gy e gyShelyen, ahl a2 ; Ve[m" ad skip! ’
* Vain ammattihenkil3 vol valhtaa valonidhteen. q W 0TV ETIKETa TTPOI6VTOG f Tévw OTNV AGpTIa). OBnyieg yia Tv 8id8eon Tng patapiag Gomen 55 ot ‘kbszu\zk‘e‘l rwesinostna ek, £ 8 oo  méhen B osides e v o oo . TSt - T W B ST SAnTRAl G ag o W 8. (7 7 I I KA 13 7, AN N T 1T 1100 1Y 097N 7007 73 K Kf‘?ﬁf‘(
|-’?"— 5 5 - ¢ Mnv ouvappooyeiTe TO AUTITipa Pe UYPd XEpIC 1 OE aYWYIHO UTTGoTPWLA. XpnoipioTroinjéves pmrarapieg Sev empémeral va diatiBovial oTal oikiakd . Pogonski uredaj se ne moze zamijeniti . et Al sty il st el sl i osngaie i o 7 Ljosasteedi par sem einungis mé nota svokalladar ,self-
¢ (mon_te sur une surface) / (encastré) : non congu pour le » Egaogahiote 61 T kaAwdia dev Ba raBouv BAGRN katd TNV (PHOAGYION. , VIoTi EVBEXETaN var TTEPIEXOUV BNANTNEIDBN UAIKG Kol Bapid pétala shielded" tungstenhalogenperur. 0n 7 im0 Ay 3en (@i i ) it wvan g o Y @ ama
montage direct sur une surface normalement inflammable. o 5 56 L N-0UBE @ e v M . A AG o . N AN APIRAN
. Vain il voi vaihtaa lita + Sile luminaire est congu pour le montage direct sur une surface * Ovopaoia aKpo ung TPOgOBGTIONG -paon, \-0udETepog, & -yeiwon. ou B oy To rr:gBu ov Kal unogsl va gival FmB api omv uyeia. AWOoTE TIg « ODRZAVANJE : Akumulitor - megsemisétési uasitésok 3. . fergizror e &t mmmmmm% .« T Einungis ztlad til notkunar innandyra. @
normalement inflammable, aucun pictogramme n'est utilisé * H eveikvudpevn Ton nhexTpikod Bikrlou Bev mpémel var umieppel. @Beieg umarapies o€ €va apli6dio oneio oUANOYG yia avaklkhwan. « Prije nego poénete sa ciséenjem iskljugite dovod struje - izvucite osigurac li A hasznét akumuidtorokat nem szabad a haziartési huladékkal egylt Kidobn, et mérgezG Bszetevdket s nenézlémeket tariamaznak, 9 yra. A D7D Q100 X MAIND AT N2 KN 193 T2 @I Mnn? B 1T ama aan ¢
. LED-valonlihdetta ei voi vaihtaa uuteen. s pictog - ¢ Buopara kai ouvdeTrpeg Ba péTrel va eivar eAeUBepa amd duvapelg EAGnG kai O pmrarapieg mpémel TpIv TV B1GBeon va ByaABouv kai va dlaTeBolv appodiwg. ga postavite na poziciju ,iskljuceno* Jyek kirosak lehetnek o |_,%_ o2 2 A @ .
A L N oTPEYNG. « Odrzavanje svjetiljke je ograniceno samo na vanjsku povrsinu feleigen ataimatlanitani a kidiobss et . TS - YT N B P TP IR GRT TG o FHAT 2. . (sett upp & yfirborosfleti) / ) (ﬁnnbyggl): Ekki 2etlad til uppsetningar . - ’ P
* ol ouminalres non congus pour ére inégrés ou recouverts + My ayyicere Toug AapTrTipeg pe akéAutra yépia. ) ) HRV/BIH + Viaga ne smije dodi do prikijuénog diela li na vodice struje IND 4 yfirborsi me hefSbundna brunaeginleika. - Ioirn 0w -AG \I-Tz
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Attention ! Avant le début des travaux de montage, couper I'alimentation
secteur — sortir le fusible ou mettre 'interrupteur sur « ARRET ».

Les luminaires doivent étre utilisés uniquement conformément a leur
utilisation prévue. Les luminaires intérieurs ne doivent en aucun cas étre
utilisés a I'extérieur.

S'assurer que toutes les piéces sont présentes avant de commencer le
montage.

Ne pas couvrir les luminaires.

Les luminaires ne doivent pas étre raccordés au secteur et utilisés alors
qu'ils sont encore dans leur emballage.

Les ampoules et les transformateurs dégagent une forte chaleur pendant
leur utilisation. Ceci entraine un risque d'incendie en cas d'utilisation non
conforme ainsi qu'un risque de blessures lors du remplacement de
'ampoule ! Toujours laisser refroidir 'ampoule et le transformateur !

Afin d'éviter tout danger, les cables flexibles extérieurs endommagés
doivent uniquement étre remplacés par le fabricant, son représentant de
service agréé ou un autre professionnel qualifié.

Veiller a toujours utiliser une ampoule adaptée et a ne jamais dépasser la
puissance maximale de I'ampoule (voir le symbole de I'ampoule et la
mention « ... W maxi. » sur I'étiquette et sur le luminaire).

Ne pas monter le luminaire sur un support humide ou conducteur.

Veiller a ne pas endommager les cébles pendant le montage.
Désignation des bornes de raccordement phase L, neutre N, terre &.

Ne jamais dépasser la tension du secteur indiquée.

Les fiches et les éléments de raccordement ne doivent pas étre soumis a
des forces de traction ou des forces rotatrices.

Les ampoules ne doivent pas étre manipulées a mains nues.

Si des tuyaux en silicone sont fournis avec le luminaire, ils doivent étre
enfilés sur les cables de raccordement au réseau pour les protéger de la
chaleur.

Explication des pictogrammes :

Les symboles valables pour ce luminaire se trouvent sur I'étiquette du produit, sur le
luminaire ainsi que sur I'emballage.

« Classe de protection | & Ce luminaire doit étre raccordé a la bome de
mise  la terre @& avec un conducteur de protection (fil jaune et vert).
Classe de protection Il [@ .Ce luminaire est muni d'une isolation double et
ne doit pas étre raccordé a un conducteur de protection.

.

Bas voltage, basses tensions
7 Tension alternative
HZ Frequence (hertz)
Tension en volt
W Puissance en watt

— sortir le fusible ou mettre I'interrupteur sur « ARRET ».
L'entretien des luminaires se limite aux surfaces.
Les zones de raccordement et les piéces conductrices ne doivent pas étre
exposées a I'humidité.
Laisser refroidir le luminaire pendant au moins 10 minutes avant de
commencer le nettoyage.
Essuyer les luminaires uniquement avec un chiffon doux, sec.
bt

la p ion de |
Alafin de sa durée de vie, ce luminaire ne doit pas étre éliminé avec les déchets
ménagers ordinaires, mais étre déposé dans un point de collecte pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques. Le pictogramme apposé sur le produit, le
mode d' emplol ou I'emballage le signale.
Les é sont cor ément & leur éti La réutilisation, le
recyclage et les autres formes de valorisation des anciens appareils permettent de
contribuer & la protection de I'environnement.
Les centres de collecte des déchets sont recensés dans les mairies.

Elimination des piles usagées g

Les piles usagées ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres, car elles
peuvent contenir des éléments toxiques et des métaux lourds qui peuvent étre nocifs
pour l'environnement et la santé. Remettez les piles usagées a un centre de
recyclage approprié. Les piles doivent étre retirées de I'appareil avant d’étre
éliminées de maniere appropriée.

EL /GRE
MPOANTITIKA péTpa aoPaAgiag

MapakaAw) TNPRAATE TIG 08Nyieg aoPaAeiag Kal cuvapuoAdynong kai QUAGETE auTAv

TNV odnyia agséTou £xel auvappoAoynBei o AapTITAPaG.

Fevikég odnyieg:

*  Movo TpéowTa EISIKEUPEVA HTTOPOUV VO EKTEAETOUV NAEKTPIKEG
EYKATAOTACEIG.

O kataokeuaoTrg Sev avaAapBavel kapia euBOvVn yia TPAUPATIoUOUS Kal
KATAOTPOPES TTOU £X0UV TIPOKANBET atrd un egouaiodotnuévn xprion Tou
AapTrTipa.

Mpogoxr! Mpiv TNV ocuvappoAdynon Ta KUKAWHATA NAEKTPIKOU PEUNATOG Va
ival oUVOESEPEVT GVEU TAOEWV — KAEIOTE TNV AOPAAEIT KA EVOEXOHEVWG
yupioTe Tov S1akoTITN 0710 «KAEIZTO».

O1 AapTITAPEG PTTOPOUV Va XPNC OV HOVO YIa TOV TTPC IEVO
OKOTTO. AQPTITAPEG ECWTEPIKOU XWPOU BEV ETTITPETTETAI VA XPNOIOTIOINBOUV
o€ e§wTEPIKOUG XWPOUG.

BeBaiwBeite 611 6Aa eapTripaTa eival TAPN TIPIV apxioeTe TV
ouvapuoAGynon.

Mnv KaAOWETE TOUG AQUTITAPEG HE QVTIKEINEVA.

OUOKEUATIT TOUG.

Mnv ouvdéoeTe TOUG AapTITAPEG OTO PEUP Kal PNV Ta BECETE O€ AeiToupyia oTn

Beppikn povwor.

|PBueuég TpoaTaciag AapTrpa aTd e§wrepikols TTapdyovteg. Tov aviihoyo
Babuo mpooTaciag Ba Bpeite 0TV ETIKETA TIPOIOVTOG.

QWTEIVUV TINYWV BEV ETTPETTETAI Va avoIXToUV, SIOTI PTTopolV va
AKOUPTINBOUV €PN TTOU YEPOUVE PEUNQL.

. Mpogoxn, uTrapxe! Kivduvog NAekTpoTIANgiag. Ta KaAUPHATG TV

H ureivi Ty prmopei va avrikataoTabei atmé Tov TEAIKG TreAdT.

. H @utevn TnyrA LED pmmopei va avTikataoTaBei até Tov Tehikd TIEAGTN.
. H AeIToupyIki GUOKEUR PTTOPE! va avTIKATaoTaBEl aTi6 Tov TEAIKO TIEAGTN.
. H gwrevr Tmyn LED pmopei va avrikaraotadel povo armo évav EidIKG.

. H gurevr Ty propei va avrikataoTabei povo ammé évav iSIKG.

. H A€ToupyIKr} GUOKEUR PTTOPET Vo avTIKATAOTABET HOVO aTtd £vav €I5IKO.
. H gwrtevi Tmyn LED dev avrikaBioTaral.

. H Aermoupyikr ouokeur| dev avtikabioTaral.

Oénvlsg @povTidag:

Mpiv §ekivioete TNV kaBapIdTNTa, Ta KUKAWHATA NAEKTPIKOU PEUPATOG Va Eival
oUVdEdEpEVa AVeu TAOEWY — KAEIOTE TNV aOQAAEIR Kal EVDEXOUEVIG YUPIOTE
ToV SIaKOTITN evOEXOEVWG OTO «KAEIZTO».

H mpooTacia Tou AapTrTipa TEPIOPIZETaI OTIG ETIPAVEIEG.

Makpid arré uypacia oTnV TEPIOXT TwWV AKPODEKTWY Kal OTa PPN PETaQOpdg
PEUNATOG.

AQROTE TO AAUTITPA VO KPUWOEI TOUAGXIOTOV 10 AETITA TIPIV §EKIVATETE TV
kaBapioTal

* KaBapioTe ToUg AQuTITAPEG HOVO PE KOG Kal OTEYVO Travi.

0Bnyieg yia Tnv mpooTacia wepiBaAhovrog
-

uzemljenje (Zuto —zeleni vodi¢ ) na prikljuénoj klemi
Zastitna klasa 1l [@]. Ova svjetilika je dvostruko izolirana i ne smije biti
prikljucena na zastitni vodi¢

niski napon —istosmjerna struja

“"_s izmjenicna struja
Hz Frekvencija (Hertz)
V Napon u Voltima
w Snaga u Wattima

’\ Najmaniji razmak od osvjetljene povrsine u m. To¢an razmak naci ¢e
te na etiketi proizvoda.

svaki oSteceni zastitni poklopac treba zamjeniti

o,
@ svjetilika koja smije biti opremljena samo sa halogenom Zaruljom,self-
shielded*

o - /'ﬂ' samo za upotrebu u zatvorenom prostoru .

&, (montirano na gornjoj povrsini ) /

za montazu na normalno zapaljive povrsine

(ugradena ): nije predvideno

Ako je svjetilika predvidena za direktnu montazu na normalno nezapaljivu
povrsinu onda nije predviden nikakav simbol.

e = " syjetilika nije predvidena za prekrivanje ili montazu sa termi¢kom
izolacijom.

IP zastitni stupanj svjetiljke protiv vanjskih utjecaja. Odgovarajuéi stupanj
zastite naci ¢ete na etiketi proizvoda.

i Paznja , postoji moguénost od strujnog udara. Poklopci i izvori svjetla
se ne smiju otvarati kako se ne bi mogli dodirivati vodici napona

. Izvor svjetla moZe zamjeniti krajnji korisnok sam .

. LED - izvor svjetla moze zamjeniti krajnji korisnik sam

. Pogonski uredaj moze zamjeniti krajnji korisnik .

. LED - izvor svjetla smije zamjeniti samo stru¢na osoba .

By Y ‘S—

Rp— (=]

. Alacsony feszitség
o T AC- valtodrami fesziltség

HZ oo (vor)

V elektromos fesziltség voltokban

W teliesétmény watiokban

| Minimais tavolsag a meguilgitot elietts. (M).

2] Lampat bira nélii nehaszndiik

R s ——

. /

X a lampa csak nem éghet6 anyagokra szerelhetd

vilégitotestek csak a norma 9 k. Szimbolum adott esetben nincs Kiabrézolva.

. Nemvald a hdszigeteld anyaggal vald fedezésre

| P vesetem foka. Megtaiai az adatokat a cimken.

"
o 8 g " aabag Ky
. ALED-fenyorss csere  végienaszndlodlal

. ALED fényforés eréj a véglehaszndl el

: e ——

. ALED fényforés ceréét cak szakemberek vigeznat

. ALED feyfonés cseréjét csak szakemberek végezhetk

. Az eltetetcsa szakétS cserbti ki

. Afényorras nem csoréihets
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Oryggisleidbeiningar

Vinsamlegast fylgié pessum 6ryggis- og uppsetningarleiébeiningum og geymid
pessar leidbeiningar eftir ad buid er ad setja upp jésid.

Almennar leidbeiningar:

Einungis fagfolk ma koma ad pvi ad setja upp rafmagnstengingar.
Framleidandinn ber enga abyrgd & meidslum eda skemmdum sem verda af
véldum rangrar notkunar ljésabtinadarins.

Athugie! Adur en byrjad er & uppsetningarvinnunni skal slkkva & éllu rafmagni
med pvi ad sla Ut lekalida eda fjarleegja 6ryggi Ur 6ryggjakassa.

Einungis mé nota lj6sid i peim tilgangi sem pvi var upphaflega zetlad. Ekki ma
nota ljésabtinad sem aetladur er til notkunar innandyra & Utisveedum.

Athugid hvort allir hlutar ljéssins séu i lagi &dur en byrjad er & uppsetningu.
Ekki mé setja neina hluti ofan & ljésid.

Ekki mé tengja lj6s sem ennba eru i umbidunum vid rafmagn og setja pau i gang.
Ljésaperurnar og spennubreytarnir mynda hétt hitastig begar pau eru i gangi.
Ef farid er rangt med ljosabtnadinn getur myndast eldhaetta og slysaheetta
pegar skipt eru um ljgsaperur! Avallt skal leyfa ljgsinu ad kélna!

Til ad koma i veg fyrir haettur zetti avallt ad lata framleidandann, pjonustuadila
eda loggiltan rafvirkja skipta um biladar rafmagnssnarur @ binadinum.

Geetid pess ad setja avallt rétta perusteerd i bunadinn og ad ekki sé farid yfir
hamarksstyrkinn sem gefinn er upp fyrir perusteerdina (sja perutaknié og ham.
wattsteerd (,max ... W*) & vorumerkinu eda & ljosinu).

Ekki ma setja Ijoslb upp | & rokum eda leidandi grunni.

Gaetid pess ad leggja ekki i nar vid ingu.

Heiti & tengiklemmum L-fasi, N-hlutlaus Ieiban,@ -jarétenging.

Ekki ma fara fram ar uppgefinni netspennu.

Gaeta verdur pess ad ekki sé togad i innstungur eda tengla og ad ekki sé
snuid upp & pa.

Ekki ma snerta ljésaperur med berum héndum.

Ef silikonrér fylgir med ljosastaedinu verdur ad setja rorid yfir
rafmagnsleidsluna til ad verja gegn hita.

Utskyringar & taknum:

Finna ma oll gild fyrir ljosi® & vérumerkinu, ljosasteedinu sjalfu og & pakkningunni.
Vamnarflokkur | . Tengja verdur betta ljos med dryggisleidaranum (green-gula
2e0in) vid jardtengingarklemmuna .

Oryggisflokkur 11 [O]. petta ljés er med tvdfalda einangrun og ma ekki tengja
pad vid jardtengingarklemmu.

Lagvolta, Lagspenna
“"_s Ridspenna

Vidhaldsleidbeiningar:

Fyrir prif skal slokkva & med pvi ad sla ut lekalidanum eda med pvi ad taka
0Oryggid ar oryggjakassanum.

prifid adeins yfirbord ljéssins.

Geeta verdur pess ad enginn rakid komist inn i tengidésina eda pa hluta
ljéssins sem eru undir rafspennu.

o Leyfid ljosinu ad kolna i 10 minutur adur en hafist er handa vid prifin!

« Einungis ma prifa lj6sié med mjukum, purrum kiit.

o
Abendingar vardandi umhverfisvernd o,
byding pessa takn sem finna ma a vorunni i samsetningarleidbeiningunum eda
umbudunum er Gtskyrd hér ad nedan:
Eftir ad liftima pessarar véru lykur mé ekki farga henni i hefdbundnu heimilissorpi,
heldur skal fara med hana & séfnunarstadi fyrir rafmagnsurgang.
Efni vorunnar er endurvinnanlegt samkvaemt teeknilysingu pess. eru endurnytanlegir i
samreemi vid merkingu peirra. Med videigandi endurvinnslu & efnunum studlar pu
verulega ad verndun umhverfisins.
Upplysingar um s6fnunarstadi ma fa hja yfirvoldum.
Leidbeiningar um férgun a rafhlédéu
Ekki ma farga notudum rafhiédum med heimilissorpi pvi paer geta innihaldid eitrud
efni og pungmalma sem geta verid skadlegir umhverfinu og heilbrigdi manna. Farié
med notadar rafhlédur 4 videigandi endurvinnslustod. bad verdur ad fiarleegja
rafhlédurnar fyrir forgun og farga peim med videigandi heetti.
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Istruzioni di Sicurezza

Si prega di seguire le seguenti istruzioni di sicurezza e di montaggio, e di conservare
queste istruzioni anche dopo l'installazione dell'articolo elettrico.

Istruzioni generali:

Tutti gli allacciamenti elettrici devono essere eseguiti dal solo personale
specializzato.

Il fabbricante declina ogni responsabilita di lesioni o danni causati dall'utilizzo
improprio della lampada.

Attenzione! Prima di cominciare con il montaggio, il filo di alimentazione deve
essere privo di tensione — rimuovere i fusibili o spegnere l'interruttore generale.
Le lampade devono essere utilizzate solo per gli scopi previsti. Le luci da
interno non possono essere utilizzate per il montaggio all'esterno.

Assicurarsi che tutte le parti siano presenti prima di iniziare il montaggio.

La luce non deve essere coperta da oggetti.

L'apparecchio non pud essere collegato alla rete ed utilizzato all'interno
dell'imballaggio.

Lampadine e trasformatori sviluppano elevate temperature durante il




funzionamento. In caso di utilizzo improprio c'¢ il rischio dl provocare un LT o Prie junggiy i jtampingujy daliy negali patekti drégmés.  AKO CBETIOTO He € NOTOAHO 3a AMPEKTHA MOHTaXa Ha HOPMarHit 3ananueu * 7 Wisselspanning o HZ Frek Hertz Znaczenia symboli: funcionamento. No caso de utilizagao incorreta existe o perigo de incéndio e Instrucfuni generale )
[‘59"‘5'0 od Pmc“’a’;' ‘:Z'Uml In caso di nurodymai « Pries pradedant valyi, reikia palaukti bent 10 minugiy, kol viestuvas atvés! TOPHY MIOBPLUIHI, TOTaLl 3 TOa He e yroTpeGex cumGon. o Hz Frequentie (Hertz) s revens (\/elt ) Wszystkie obowiazuiace sy;nbole dla tej lampy znajduja sie na etykiecie produktu, na na substituigio da lampada existe o perigo de ferimentos! Deixar sempre arrefecer! Conesniedctce g | clecae il de e person et
asciar sempre prima raffreddare! M e . . - . o Sviestuvus valyti tik minkta, sausa servetéle. Spanning in Volt . penning 1 Vol samej oprawie oraz na opakowaniu. « Cabos flexiveis exteriores danificados devem ser substituidos exclusivamente dolumint. )
o Per evitare rischi, qualunque cavo esterno flessibile deve essere sostituito dal Prasome I?‘ky"s Sly saugos ir montavimo nurodymy bei i$saugoti $ig instrukcia ir k . Vadib: 0 init gala klients ¢ = = CBETNOTO He € NOrOAHO 32 MOHTUPatbE NN MOKPHUBAILE CO TEPMUIKI + Vspamingin Vo o Wtelse i « Lampa klasy ochronnejl & musi byé podiaczona do zacisku pelo fabricante, pelo seu representante de assisténcia ou por um técnico .
' € ! t k ( tuot: . R ‘adibas ierici var nomainit gala klients. « W Vermogen in Watt ‘telse i Watt P Yy ) yC podia o Atentie! De exempi:
produttore, da un suo rappresentante o da personale qualificato. uomet, Kai Sviestuvas jau sumontuotas. Aplinkos apsaugos nurodymai w3onaropu. - . uziemienia @ przewodem ochronnym (zielono-z6ty przewéd) equiparado para prevenir perigos. + Varugam s verifcaf toate conexiunile aite de nstaare.
« Assicurarsi sempre che venga utilizzato il corretto tipo di lampadina, e che la Bendrieji nurodymai: Pasibaigus $io $viestuvo naudojimo laikui, jo negalima iSmesti su jprastomis « IPCreneH Ha 3aWTiTa Ha CBETNOTO O HaABOPELHN BAVjaHVja. o = Minimale afstand ten opzichte van aangestraald oppenviakin m. De exacte afstand . Minsteavstand til belyst fate eller gjenstand i m. Noyakiig avstand « Certifique-se de que utiliza sempre o tipo de lampada correto e que a poténcia + Nuacopercapul e uminatl
otenza massima non venga superata (v. simbolo sulla lampada e “max... W" + Elektros prijungimo darbus gali atiktitik specialistai. buitinémis atliekomis, bet j reikia perduoti | perdirbamy elektriniy i elektronini COOABETHUOT CTENeH Ha 3aLUTHTa Ke O HajfleTe Ha ETUKETaTa O MPOUIBOAOT. finner du pé efiketten. « Lampa klasy ochronne; Il @] jest specialnie zaizolowana i nie moze by¢ méxima da lampada ndo & excedida (consulte o simbolo da lampada e : d
P ga sup P , bet j reikia p ip y y y LED idzeki int specidlst vindt u op het productetiket, P P B it L
sulletichetta del prodotto o sulla lampada) . intojas neprisiima uz jimus ir Zala, ius dél prietaisy priemimo punkta. . apgaismes lidzekli var nomainit specialists. S o M) B By gadet beskytelsesdeksel skal skites ut podiaczona do przewodu ochronnego. ,max_... W* no rétulo do produto ou no candeiro). C e -
+ Non montare la lampada su superficie umida o conduttiva. netinkamo Sviestuvo naudojimo. Tai nurodo simbolis ant produkto, naudojimo instrukcijoje arba ant pakuotes. . BHuMaHue, nocTou puank of CTpyeH yaap. He Tpea aa ce oteopaat . )77 Elke kapotte beschermende afdekking moet worden vervangen! £ u’, oK focie, b dla uzytkowmik * Néo montar o candeeiro numa base himida ou condutora, . B - D o i e '
* Assicurarsi che i cavi non siano danneggiati durante lnstallazione. + Démesio! Prie$ pradedant montavimo darbus, reikia ztikrinti, kad tinklo laide Medziagos pagal ju Zenklinima gali biti naudojamos pakartotinai. Pakartotinis {TOREIEKVI 0A U3BOPH Ha CBETAMHa GMAEii K6 GIIAT UATIOXEHM NPOBOAHITE o 23 Lampen e aleen bedoeld 7 voor “sef-shielded halogeengloeilampen. '~ Lamper som kun er beregnet pé self-shielded halogenpaerer. * niskie napigcie, bezpieczne dla uzytkownika + Certifique-se de que os cabos ou cordas néo se danificam durante a instalago. | ohde cae o persond ot erts e orce el )
« Denominazione dei morsetti. L — Fase, N - Filo neutro, '#: - Massa a terra nebity jtampos - istraukti saugiklj arba nustatyti jungiklj j padetj ,AUS* (1SJ.). naudojimas, medziagy perdirbimas ir kitokios seny prietaisy perdirbimo . Apgaismes lidzekli var nomainit specialists. [nenosu. G ) . « i dors bruk e <, AC-prad przemienny . Denon{maqao dos bc_mes de_ ligagéo fase L, ne_utro N, condutor de protegao. a “max... W pe eicheta ) do uminat)
+ Latensione indicata (230V/50 Hz) non deve essere oltrepassata o Sviestuvus galima naudoti tik pagal nurodyta paskirtj. Patalpoms skirty formos yra svarbus Jasy indélis | misy aplinkos apsauga. o =/LI Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. . un egnet til innenders bruk. . Hz czestolliwosé (Hertz) . g Ien‘sau df rege indicada ni;o pode s‘ej exdoedldia. edor R * Narmanhiud it O sl s it
+ Spine e connettori devono essere privi di forze di trazione e di rotazione. $viestuvy negalima naudoti lauke. Savivaldybéje suzinokite apie jgaliota atlieky priémimo punkta. ’ . + Os elementos de encaixe e de unido tém de estar isentos de forgas de tragao ou torgao . N
o Le lampadine non devono essere toccate a mani nude. o Pries p;:dgdgami montuoti,sitikinkite, ar yra visos dalys i po g P purka * V13B0POT Ha CBETAHHa MO® £ 10 SaMeHH KDaeH KOPHCHHK ‘ P OpPY M et geschikt voor directe . (montert pé overflater) / ke (innebygget): Ikke egnet til montering pa * v napigcie w Voltach « As lampadas ndo devem ser tocadas com as méos sem protegéo. L Tt oo o
Spiegazione dei simboli: + Suiestuvy negalima uz der;g(\ daiktais, . Informacija apie baterijy pasalinima . Vadibas ferici var nomainft specialsts montage op normazl ontviambare °PP9W|3kke"1 normalt antennelige overflater. o Winoc w Watach +Se um condutor de silicone for incluido no candesiro, ele deve ser colocado . Bereredeomecre e e e e
| simboli validi per questa lampada si possono trovare sull'etichetta del prodotto e + Neigpakuoty &viestuvy negalima pnju.ngli pr tinklo iy naudoti. Panaudoty baterijy negalima ismesti kartu su buitinémis atliekomis, nes jy sudétyje : . JIE[] - 13B0OPOT Ha CBET/IMHA MOXe A Ce 3aMeHM O KpaeH *  Alsdelamp gesc‘mk:) is ka directe montage op normaal ontvlambare oppervlakken, wordt . Eeyksum I‘anen ;r ‘egnet til montering pa normalt antennelige overflater, o X ! Minimalny dystans od lampy do jakiegokolwiek obiektu oswietlanego sobre o fio principal para o proteger contra o calor. T el becuo o dred cu e, st mans
sulla confezione. ali bati toksisky medziagy ir sunkiyjy metaly, kurie kenksmingi aplinkai ir sveikatai. i fidzekli i KOPYICHYK. er geen symbool gebruikt. rukes intet symbol. wm. Dokdadn odleglosc znajda Panstwo na obudowie lamy Explicagdo dos simbolos: Descrerea Simbolrlor
« Classe di prot 1 & Questa lampada d llegata con il filo di + Naudojimo metu dél Sviesos Saltiniy, Sviesos diody (LED) tvarkykliy ir gal ey mecciag I Suniyi metay 9 ap * LED apgaismes lidzekli nevar nomainit. ! R ® " gio ¥ia e lampy. Os simbolos validos para este candeeiro encontram-se no rétulo do produto, assim
lasse di protezione 1 &=, Questa lampada deve essere collegata con il filo di iy dideja aplinkos i naudojant kyla gaisro I8sikrovusias baterijas priduoti | tam skirta atlieky perdirbimo punkta, . Lampen niet geschikt voor inbouw of afdekken met thermische isolatie. L) ) bal . @ gaben
protezione (conduttore verde-giallo) al morsetto della massa a terra voius, o keidiant &vi 1t — pavoi alotil Visada palaukite, Kol jis atves! Prie$ galutinj $alinima baterijos turi biti isimamos ir tinkamai perdirbamos. o I Beschermingsgraad van de lampen tegen externe invloeden. De betreffende . Lamper som er egnet til innbygging eller tildekking med termisk isolasjon. . / I Nie uzytkowat lampy bez kloszy, jezeli zostal como na embalagem. @
+ Classe di protezione 2 &1 . Questa lampada & & dopplo isolamento & fon ga fl © o keantSiosos Sati - pa Olu|s SUSZT . ksa ° p|a a: o kelle ) * Vadibas ierici nevar nomainit. . KoHTponHaTa orpema MOoe 71a Ce 3aMeHM Of} KpaeH KOPUCHUK. beschermingsgraad vindt u op het productetiket. ) + IPLampens grad av beskytte\se mot ytre pavirkninger. Aktuell uszkodzony nalezy go wymierié ' dct‘aa:rsc;:geagr:éfngzoo‘ondu%osr(z:apr:gle:g;?: Zies:ar sg:;::;:r:g? o condur ’ e - o
necessita di un collegamento di protezione ulteriore. o Siekiant iSvengti grésmiy, paze\sa iorinj lanksty laida keisti gali ti LVA 3 angit p3 @
intoj: ji I =g g sdiiumi « "Fogwietlenie przeznaczone do uzytku z ekranowanymi zaréwkami = i 5 5 N .
g . Gamriofes, o i 2 tamybos ar panasios Drosibas noradijumi Kopsanas noradijumi: _ , ) o %\ Voorchti, eris kans opcenclearisch shok.Afdekingn van de htromen hlogamterep e y « Clsse de proegdo Il B Este candesio ests dupiamerte isolado ¢ ndo T —
. assa tensione valifikacijos specialistas. i o S o s - — - « Pirms {irfanas atvienojiet ikla kabeli no stravas padeves, iznemot drosinataju t word d, omdat daard tact met onderdelen ond ing kan ontstaan. pode ser ligado a um condutor de proteggo. o TN AC- curot et do ensine,
-~ . Ludzu, ievérojiet Sos drosibas un montazas noradijumus un saglabajiet $o pamacibu IS HHS - o Y . LED - #3BOpOT Ha CBETUHA MOKE /13 0 3aMEH Camo mogen niet worden geopend, omdat daardoor contact met onderdelen onder spanning kan
s . kad visada bt tinkamo tipo I bt “ » P i
. Tensione alternata P ad visada bity inkamo tipo lempos ir nebity i i vai parslédzot sledzi pozicija “lzslégts " . Advarsel, fare for elekrisk stat. Lampens beskyttelse skal ikke fiemes, o = LI Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen. " " H:
Hz virsyta didziausia lempy galia (2r. lempos simbolj ir ,max ... W produkto ari pec lampas uzstadisanas. S . : npocecioHaney. = fordi da kan spenningsfarende deler kunne berares. 1 4 W Az p . . Extra-baixa tensdo, baixas tensoes o OZ rnen e
. Frequenza (Hz) efiketéje arba ant &viestuvo). : " - Visparéji noradijumi: o Irjakopj tikai lampas virsmas. o /7" De lichtbron kan door de consument worden vervangen. . ~
Vi . Nemcr{luokile Sviestuvo ant drégno arba laidaus pagrindo. + Elekiriskos savienojumus drikst veidot tikai kvalifiéts specialists. o Mitrums nedrikst nok|t piesléguma vietas vai uz vaditspéjigam dalam. . (montowane do podioza) / o (wpuszczane do podioza): Nie ¢ M\ Tenstoaliema s
«V Tensione in Vot ' ! ama adau : + Rasotais atbildibu par vai Kas o Pirms tifisanas atstajiet lampu atdzist vismaz 10 minites! . V1380pOT Ha CBETIUHA MOXE A 10 3aMEHH CaMO POCECHOHaney, . De LED-ichtbron kan door de consument worden vervangen. . Lyspaeren kan byttes av sluttbrukeren. montowac na podiozach normalnie palnych + HZ Frequéncia (Hertz o W pueea wen
« W Potenza in Watt + stikinkite, ar montuojant nebuvo paZeisti laidai. ! " At3 « Suitable for direct mounting on the normally flammable surface: no symbol is shown. aulncia (Hertz)
a « Gnybty 2ymos: L - fazé, N - nulinis laidas, @ - apsauginis laidas. radusies lampas nepareizas lietoSanas rezultata. o Tirietlampu tikai ar mikstu, sausu lupatinu. LED-yspesten kan byites av sltbrukeren 9 v 10 SY! . + W Tensio em Vol
o Distanza minima dalla superfiie iluminata in mesi. La distanza + Negalima virsyti nurodytos tinlo jtampos. + Uzmanibu! Pirms montaZas darbiem atvienojiet fikla kabeli no stravas padeves, Norades par vides aizsardzibu 7, . KoHTponHara orpema Moxe A ja 3ameHy npocbecoHanel. . Het apparaat kan door de consument worden vervangen yp W . M‘;“WOSC montazu na podiozach normalnie palnych: symbol nie wystepuje Wdtns
es,i“a si trova sull'etichetta del prodotto. o Kidtuky ir jungiamujy elementy negali veikti traukos ir sukimo jégos. iznemot drosinataju vai parslédzot sledzi pozicija “Izslégts”. - i N o - _ . e 1 * Poténcia em Watt . 4, [er—
o), T (s " « Negalima liesti & Saftiniu olikomis rankomi o Lampas drikst lietot tikai tam paredzétajiem mérkiem. lekitelpu lampas Pec kalposanas laika beigam lampu nedrikst izmest sadzives atkritumos; tair . LED - U380POT Ha CBETAMHA HE MOXE A3 CE 3aMeHH, . Nie stosowac okry¢ z izolacji termicznej . ' Distancia minima para a superficie sujeita & radiagao em m. A
. Qualsiasi copertura di protezione danneggiata deve essere legalima liesti $viesos Saltiniy plikomis rankomis. dod elektriski lekt Ki % kta ot trads " . s < i
1 3 3 Janodod elekirisku un elektronisku leriCu savaksanas punkla otrreizejal parstradel. . De LED-lichtbron kan alleen door een vakman worden vervangen. . Driverenheten kan byttes av sluttbrukeren. o IP stopien f i distancia exata encontra-se no rétulo do produto. . 3
fituital o Jei io 8viestuvo rinkinyje yra silikoniniai vamzdeliai, juos reikia, apsaugai nuo nedrikst lietot arpus telpam. topiert bezpieczeristwa w kontakcie z czynnikami zewnetrznymi. s Gorp de uminat prjectat cu auto-scut numaia cele cu bec halogen.
et Kar§tio, uztraukli ant uijkk,y Jaid I peats « Pirms montazas parliecinieties, ka ir pieejamas pilnigi visas dalas Tas ek noradts ar So smbolu uz produkta, liefoSanas instrukija vai uz iepakojuma. & Wiasciwy stopiers bezpieczerstwa znajduje sig na etykiecie produktu. o WL BT Todas as coberturas de protegdo danificadas t8m de ser
o |17 Lampade progettate solo per lampadine schermate a bassa pressione alogene . idy. + Lampas nedrkst nosegtar pnék§metiem . Materiali ir pa : i atbilstosi to apz - ) . KoHTponHaTa onpema He MOXe 4a ce 3ameHi. . 3 e fehthron kan llcen docr senvakman worden vervangen substiuidas! G . L= ‘QNM pentr uizare interioara.
_[j_ ) . o §_|mh?I!q relksmes._ N N » . L kas val ir ienak 3 nedrikst X J6at elekirotikl ot t Atkartoti i vecas ierfces, parstradajot to vai citadi to . . LED-lyspaeren kan kun byttes av fagmann. Py
« = /L Solo per funzionamento in ambienti interni. Siam Sviestuvui galiojancius simbolius rasite produklo etiketéje, ant Sviestuvo ir ant ¢ Lampas, kas vel Ir iepakojuma, nedrikst piesiegt elektrotikiam un lietot tas. parstradi, jus sniedzat ievérojamu ieguldfjumu apkartéjas vides a\zsardzwba Coerw 3a rpuka: . Ostroznie, istnieje ryzyko porazenia pradem. Nie nalezy otwiera¢ o " Candeeiros que estao concebidos apenas para lampadas de halogéneo % -
1 pakuotés. . Dartnbgs laika ap_ga|‘smes ||d;ek1|, 'LEDV draiveri un pa_rveldo_tajl var uzk_arst lidz Ludzu, idrojiet atbilstogo savaks punktu sava pas « Mpeq 4a 3an04HeTe CO YHCTeRETO, TPeba Aa ja HCKNYHTe enekTpusHaTa pokryw zrodta $wiatta, poniewaz odstoniete zostang czesci przewodzace prad.. self-shielded". .
. (montato su superfici) (incassato): non adatto per il montaggio o Apsaugos klasé | @. Sis Sviestuvas su apsauginiu laidu (alia - geltona gysla) augstai temperatdirai. Nepareizas lietosanas gadijuma pastav ugunsgreka MPEXa — [ Ce M3BaaN OCHTYPYBaYOT, OFIHOCHO Aa CE MCKIY|M MPEKVHYBAUOT. . Het apparaat kan alleen door een vakman worden vervangen. . Lyspaeren kan kun byttes av fagmann. X
diretto su superfii normalmente infiammabil. _ turi bti prijungtas prie apsauginio laido gnybto gsl:as un, n&ma‘llnot idzekl, jus varat Vienmér [aujiet Norades par bateriju utilizaciju ﬁ o TpKaTa 3a CBETNIOTO Ce OBIIBA CaMO Ha FOpHHTE NOBPLLIMHH. . De LED-ichtbron kan niet worden vervangen. . Zrédlo éwiatia moze byt zastapione przez uzytkownika Koficowego. . - /ﬂ Apenas para a utiizagao em divisdes interiores. L )
. S? la \amglada e aqatta per \tl n:cmagg\o d\‘ret;olsq supeTcn normalmente + Apsaugos Kiasé Il &is Sviestuvas yra dvigubai izoluotas ir jo negalima |_e' _lam_ flt zZisf .b’ s, boiEt 2160 ok kst ki Izlietotas baterijas nedrikst izmest sadzives atkritumos, jo tas var saturét toksiskas + He cmeat ga BriesaT TEYHOCTM BO Pa3BOSHUTE AEMOBY MMM BO 4€NIOBHTE KON . P u este adecvat pentru acoperire cu maleril termo-zolant
infiammabili, non viene mostrato nessun simbolo in merito. n ; - o Laiizvaiitos no bistamibas, bojtu argjo lokano vadu drikst nomainit tikai sastavdalas un smagos metalus, kas var kaitét videi un veselibai. Nododiet izlietotas cnposepysaar cTpyja. ) I L ik kot . (montado numa superficie) butido): Ndo é adequad .
. 5 omio 4x . P ‘e %o . d g - OACOWEQO. perficie) (embutido): Nao é adequado para
prjungi prie apsauginio aido razotdjs, ta servisa parstavis vai tada pasa limena specilists. baterijas piemarota ofrreizajas parstrades punkia. + TIpea Aa 3aM04HETe CO UWICTEIeTO, CBETNOT TPeBa Aa o ocTaBHTe Aa ce . Het apparaat kan niet worden vervangen ‘ Driverenheten kan kun byttes av fagmann. * LED - & éwiatla moze byt zastapione przez uiyikowrika ¢ a montagem direta em superficies mmms normais. &
« — — Apparecchi non adatti al montaggio ad incasso in/coperti da . Zema jtampa, labai maza jtampa « Parliecinieties, ka tiek lietota pareiza tipa spuldze un netiek parsniegta Pirms izstradajuma utilizacijas baterias ir jaiznem un pareizi jutilize. onapy Hajmarky 10 MukyTU! Onderhoudsinstructies: . LED-lyspaeren kan ikke byttes. * Se o candeeiro for adequado para a montagem direta em superficies . e,
isolamento termico. o Kintamoj ftampa maksimala spuldzes jauda (skatiet spuldzes simbolu un ‘max .... W uz + Caernara a3 ce uucrar cawo co wera cyea kpna + Maak de stroomkabel spanningsurij voordat u met de riniging begint (trek de zekering ertit . Urzadzenie sterujace moze zostaé wymienione przez uzytkownikakoficowego. Inflamévels narmals, & utllzado um simbolo pa o Idenfiicar.
« |PGradodi protezione dell'articolo di illuminazione contro agenti esterni. Il . produkta markéjuma vai uz lampas). MK CoBeT# 3a 3aWTUTa Ha OKONMHATA L of zet de schakelaar op “UIT"). o . S LED ot oculsctinbot e cate czatr
grado di protezione relativo si trova sull'etichetta del prodotto. o HZ pasnis (hercai) o Neuzstadiet lampu uz mitras vai vaditspéjigas virsmas. Be3begHocHN coBeTU LLiTom ke GuAaT UCTPOLUEHH, OBME CBETNA He v (hpajTe BO 0GUYHaTa KaKTa 3a o Hetonderhoud aan lampen is beperkt tot de opperviakken, . Driverenheten kan ikke byttes. . c‘o;n.is.o ‘(a):‘ :::\odsegomsicr;aso sd0 adequados para serem embutidos ou cobertos
A . 23 s 9 rm i Ha coBeTuTe 3a n W 4yBajTe ro 0BOJ NPUPAYHUK . . . . .
. V Jtampa (voltai) o Parliecinieties, ka montazas laika netiek bojati vadi. Rypi 1 OTkaKD {6 G MOATpaHG CERTIOTO lyBaj ) pUp: 0TNazioLM, TyKy MOpaTe Aa il 0CTaBuTe /10 COBUPHO MeCTo Ermag geen vocht in aansluitende ruimtes of bij geleidende onderdelen komen. Vedklikeholdstips: . LED - zrédio $wiatla moze by¢ wymienione tylko przez profesjonaliste. P N . o e LED pote f ctalschimbatacecare bzt
. i Attenzione, c'® il rischio di scosse elettriche. | rivestimenti delle o W Galia (vatai) « Rindspailu apzimajumi: L - faze, N - neitralais vads,® - zemgjuma vads. OnuTH MHCTPYKUMM: : iz fooriiiie 3:aynorpe'éa me ypenw. CuMBOnoT Ha Npou3sozoT, . :aa( dedlar‘np ten mms‘te 10 :\muten afko:\en,dvaomdatukmetdere\mgmg begint! « Forlampen rengjores, ma strommen kobles fra. Sl av sikringen, og sett . protggr;:; ;?rssr;::snc::mioe::ggizlz :‘uanrté(aum\;e;z:il;xlemas 0 grau de . ursa LED poae finocutafschimata de catre uizaor
) vt Y ! o Reinig de lampen uitsluitend met een zachte, droge doek. bryteren pa «AV. a
Zz;?oesrt‘:.‘ummse non devono essere aperti poiché le parti conduttive saranno . “!" Minimalus atstumas ik apsvieciamo pavirsiaus (metra). Tikslus : Nedrikst parsnlliengt nuradllo tikla spnegumrl:ed”ks( st vices un roldcas «  EneKTpuHWTE NOBP3yBata MOXAT Aa Ce W3BEAaT Camo Of CTPaHa Ha Ha NaKyBateTo ykaxysa Ha Toa. + Vedikeholdet begrenses il lampens overflater. . Zrodio $wiatla moze by¢ wymienione tylko przez fachowca.
aislumas nurodytas produkto etiketéje. - P l Keanwchwkysar nepcoran MaTepujanuTe MoXaT Aa Cé PeLMKIupaaT Cnopes HuBHwTe o3Haku. Co Opmerkingen over milieubescherming 2/ + Det ma ikke komme fukt inn i terminalene eller i stromfarende deler. . & Cuidado, existe um risco de chogue elétrico. As tampas de fontes
B 2 spekiem. « TpousseayBa4oT He NPe3ema HUKaKBa OArOBOPHOCT 3a NoBpeAuTe MM PELMKIMPaFLETO, NPUMEHATA KaKo CyNCTaHua Wi Apyr BUA Ha Deze lamp mag aan het einde van de levensdur nie via ht normale huiswil worden afgevoerd, « Lalampen avkjale | 10 minutter for du begynner med rengjoringen luminosas no devem ser abertas, pois as pegas condutoras ficardo expostas a perigo . B
. La sorgente luminosa puo essere sostituita dall utente finale. . ;..\ |54 Visus ftrikusius apsauginius gaubtus reikia pakeisti! » Nepieskarieties apgaismes lidzekliem ar kailam rokam. iTeTUTe, KOU Ce NocrieAua Of HECOORBeTHa ynoTpeda Ha caetrioTo. NpUMeHa Ha OTNap, NpaBiTe BaXeH NPUAOHEC 3a sallThTa maar moet b een inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische apparaten worden o Lampen skal kun tarkes av med en myk, arr Kiut.
o o ) o Jalampas komplektacija ietilpst silikona caurulites, tas japarvelk par * Brnmaru! Ipes MOKTUPaKETO, TpeGa Aa Ce UCKTYW eNexTpi|HaTa Mpexa — Ha HaLaTa OKoMMHa. ingeleverd. Het symbool op het product, op de gebruiksaanwijzing of op de verpakking wijt hierop. - ' . Urzadzenie steruiace moze zostaé wymienione przez specialst . )
R La sorgente luminosa a LED pub essere sosiuita dallutente o p S;\elsdtu;?u skirti ik halogeny lempoms su ekranavimosi efektu (angl. elektrofikla piesleguma vadiem, ai pasargatu tos no karstuma. Aa Ce W3Ba OCUTYPYBAYOT, OHOCHO f1a C& UCKIYH NPEKUHYBA|OT. VchopmupajTe ce B0 N10KanHara onluTUHa 3a COOIBETHUTE LSHTPH 3a OTNa. De materialen zijn overeenkomstig hun aanduiding geschikt voor hergebruik. Met recycling, Avfallshandtering N " " ez specilse fonte de vz pode ser subsiuida pelouflzcor iral .
finale »self-shielded"). Simbolu skaidroju + CBeTnoTo CMee Aa ce KOpUCTY CaMo 3a NPETXOAHO onpezeneHa Len. * hergebruik van stoffen of andere vormen van hergebruik van oude apparaten levert u een D?ne produktet skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Det skal leveres . LED - 2rédio $wiatta nie moze byé wymienione.
) ) oolu's . » BHaTpeLLHUTE CBETNA HE CMeaT 1a Ce KOUCTAT BO HaJBOPELLIHA OKOMUHA. Ha i ) belngr i age 3 ebescherming vanons i pé en miljgstasjon hvor det samles inn elekiriske og elektroniske apparater. . Afonte de luz LED pode ser substituida pelo utilizador final.
e =/ LJ Skirti naudoti tik patalpy viduje. _Ska(lei Sai lampai atbilstoSos simbolus uz produkta markgjuma, lampas un « Tpen 4 3anouHeTe CO MOHTUPaK-ETO, NPOBEPETE AAMH Ce NPUCYTHY cuTe AEMOBH. VickopucterwTe Gatepum He cvieat Aa ce (priaar Hu3 fyGpeTo O AMAKUHCTBOTo, Neem hiervoor contact 0p met de binnen Produkiet, bruksanvisningen eller emballasjen er utstyrt med et symbol som .
iepakojuma + CseTnaTa He cwear HKaKo 7 613aT NOKDUEHM 07 Ay NpeAMeTA. Gitne] MOXe A2 COAPXT TOKCUIHH ENIEMEHTH U TELLKW METaIH koW MOXaT Aa ; informerer om dette. ) o . Nie mozna wymienié przekladni sterujacej. . Substituigio do dispositivo operacional pelo clente final .
. La centralina puo essere sostituita dall'utente finale. . (Montuojami ant pavirsiy) / (jmontuojami): negalima tiesiogiai o Aizsardzibas Klase | ©. $lampa ar aizsargvadu (zalj dzettenas dzislas) ir * [lonexa ce cnakyBari, CaeTnara He CMear Aa ce N0BP3AT Ha enexTpiHa gmﬂa' UTETHY 3 XUBOTHATa CPeAUHa U IpasjeTo Ha nyfero. Bparete r npasunte Opmerkingen over de afvoer van batterljen ﬁ Ma(eﬂa“e"e;algﬁr\:nnes _Nérddu b\dr:‘r filat m?te'rla\en‘? K?n gjenvinnes eller Wkazowki dotyczace konserwacji
montuoti ant normaliai degiy pavirsiy. japiesladz aizsardzibas zemgjuma spailu blokam. Mpexa He cuear fa ce ynotpebysaar. aTepUU BO COOBETEH KAMAUTET 38 PELMKIUPalke. bruikte batterijen mogen niet via het huisvuil afgevoerd, omdat ze gftge onderdelen en apparaten brukes pa nyt, gjor du en viklig innsats for mijoe A L ) )
" " R Lo . N o CBeTrIOCHUITE ypeay U TpaHChOpMATOpUTE Npy paboTa pasevBaar B1coka Batepuure Tpeba aa ce oTcTpaHar npea hpnateTo v NPaBUNIHO A4a Ce OTCTpaHaT. y e - ) Kommunen der du bor kan gi deg informasjon om hvor du kan levere apparatet. » Przed konserwacjq nalezy wylgczyc napiecie w instalacji elektrycznej lub . Driverul poate finocuit doar de catre personal speciaizal
+ Simbolis nenaudojamas, jei $viestuva galima tiesiogiai montuoti prie normaliai Aizsardzibas Klase Il &ail i ir dubulta izolaci to nedrikst pieslaat Ypeav np: pMaTopi pv p: % 2ware metalen kunnen bevatten. Die kunnen schadelijk zijn voor het milieu en voor de gezondheid. g Krecicb nik . .
. La sorgente luminosa a LED puo essere sostituita solo da degiy pavirsiy. . \Zsardz_\bas ase . all abTF:(al Ir dubulta izolacija un to nedrikst piesleg Temnepatypa. [ HecooBeTHa ynoTpe6a NoCToM ONACHOCT Oft NoXap U Ny " Levrlege btterien i bij een geschik recyclngbecti Henvisning om sortering av batteri gy {eqi ﬁ(lp\egld' I . Substituigéo da LED por um profissional.
ersonale specializzato. aizsardzibas zemejuma spaiju blokam 3aMeHa Ha CBETIOCHWTE ypean NocTov onacHocT oA nospeai! Cekoraw L . . ¢ Czyscic tylko obudowg lampy
’ p X ocTaBere i fa ce uanagar! Veiligheidsinstructies Batterijen moeten voor de afvoer worden verwijderd en vakkundig worden afgevoerd. Fordi brukte batterier kan inneholde gifige de‘e’ 0g tungmetaller som kan skade + Nie dopusci¢, aby woda lub wilgot dostata si¢ do wnetrza lampy oraz do . Surs deuminanupose f ocuta
-5 Z i Toasi i Neen de volgende veiligheids- en montage-instructies in acht en bewaar deze handleiding ook als de helsen eller miljoet skal de ikke kastes i husholdningsavfallet. Lever brukte batterier iakiejkolwiek czesci instal o5
. viestuvy negalima jmontuoti arba uzdengti terminémis izoliacinémis . ‘emspriegums, Tpasi zems spriegums + 3a uaberHyBate ONacHOCTH, HAZBOPELLHMOT OLLTETeH CTPYEH BOf MOXe 4 eem de volgnde e NOR 1l egnet resikulerng, jakiefkolwiek czesci instalacyjnej ‘ . Substituigéo da fonte de luz por um profissional.
. La sorgente luminosa pud essere sostituita solo da personale medziagomis. o, Mainspriegums Gune 3ameHeT Cavio O CTPaHa Ha POMIBEAYBAYOT, HETOB CopBHCeH Alg:meze instructies: Viktig om sikkerhet Batteriene mé fiemes og handteres fagmessig for enheten skal kastes. + Preed konsenwacia schiadzac lampe okolo 10 minut . Ot pose ot
specializzato. o |P3viestuvo apsaugos nuo iSorinio poveikio laipsnis. Afiinkamas apsaugos MPETCTaBHIK WM CTIM|EH CrieLujanvct. o Elektrisch Jleen door » A Folg punkiene i denne bruksanvisningen ved montering, og oppbevar den til senere + Czyscié wylaczenie migkia, wigotna szmatke,
laipsnis nurodytas produkto etiketéje. * Hz Frekvence (hercos) o TorpinkeTe ce CeKorall A4a ce MpUMeHyBa NpaBuNeH TUN Ha CHjanvia 1 Aa He o ) ) bruk etter at lampen er montert PL Uwagi dotyczace ochrony $rodowiska . Substituicéo do equipamento de controlo por um profissional
« V/ Spregums volos P OKHOOT Ha (svere ro chuGonor o De fabrikantis et verantwoordelijk voor letsel of schade als gevolg van ondoelmatig. Generelle tips: W o R ; Znacaenie symbol zawartych w niniejszel Ttk oraz na opakowaniu produklu Insiucini de inefnere
Ha cujanuuara v ,max ... W* Ha eTukeTaTa op Npou3BEAYBaYOT OFHOCHO Ha CBETNOTO). gebruik van de lamp. + Elektrisk arbeid skal kun utferes av fagmann. + & iair . Lampada nao substituivel. N fatloul e
- ) . R + W Jauda vatos e A TPOUSBEAYBOT O ) « Letop! Maak de netkabel voorafgaand aan de montagewerkzaamheden spanningsvr. Trek + Produsenton ovatar inet e for ke com folge a treglementert bruk avlapen Nalezy pamigtac, iz wszelie informacje zawarte w niniejsze] instrukcji powinny by¢ Znajda Paristwo ponize} . ) 3 Mol o kB o o e
. L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale specializzato. . Atsargiai, kyla elekiros smgio pavojus. Negalima atidaryti $viesos (---n| « CBeTroTo Aa He Ce MOHTUa Ha BaXHa Wniv CPOBOAMMBa NOANOra. Viaakde an e’ g . g eg| g przesirzegane réwniez po zamontowaniu lampy. Produkt na koniec swoje] zywotnosci nie moze byé wyrzucany do normalnego e e s
Saltiniy gaubty, nes galima prisiliesti prie jtampa turingiy sudedamujy daliy. o N Minimala distance no lampas [idz apgaismotajai virsmai (metros). « BruMasajTe a He Ce OWITETaT KaBNTe 3a BPEME Ha MOPTUPAKETO. de zekering eruit of zet de schakelaar op “UIT’ * 0BS! For lampen monteres, ma sirommen slds av. Sla av sikringen, og sett instrukcjaogena: pojemnika na mieci razem  innymi produktami wgospodarstwie domowym. ‘ 10 66 controlo o substiuivel e e e e e s
) . . p X 3 o Lampen mogen uitsluitend voor het beoogde doel worden gebruikt. Lampen voor binnen bryteren pa «AV». 5 Kt nalezy oddaé dow elekt hi . Quipamento de controlo ndo substtuivel.
. La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita. Preclza distance ir noradita produkta mark&juma. O3Haku Ha KnemwTe 3a nopaysarbe L-Gasa, N-Heyrpanen cnposopHuk, @ 3asemjysatbe. Y " " 5 . moga by¢ tylko przez Zuzyty produkt nalezy oddac do punktu zbierania odpadow elektrycznych i
| & sviesos Saltin qali pakeisti qalutinis vartot o1 . o [JaieHvOT FageH HaMoH 73 He Ce HaZMMHyBa ENEMEHTUT 32 NpUKyuyBare mogen niet buitenshuis worden gebruikt. + Lampen mé kun brukes ti det den er beregnet tl. Inendorslamper ma ikke brukes utendors. wykwa\lilkowanych pracownikow elektronicznych. Indicagdes de limpeza: Indicat pert prtecta mediu; 26,
. j Sviesos Saltinj gali pakeisti galutinis vartotojas. . e “ Ja kads irieplisis, tas ir ja 11 NOBP3YBatLE He CMeAT 1a NOANeXaT Ha Topauja 1 Bneveke. « Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig aanwezig zijn, voordat u met de montage begint. + Passpaat a!\e Iampens deler er for hg’anden for du begynner monteringen. « Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody i obrazenia Tworzywa nadaja sig do ponownego przetworzenia zgodnie z ich opisem. . Am'es de iniciar a limpeza & neoessér\g desligar a tensdo elétrica - retirar o P este:
. La centralina non puo essere sostituita . C\' Lampas, kas {ikai lietoganai ar stam (,self-shielded") o CpescTBOTO 33 0CBETNYBaK-E He CMee A Ce A0NPa CO 0N pae. o Lampen mogen niet door voorwerpen worden afgedekt, * Lampen ma ke tidekkes av andre gjenstander. . . wynikajace z niewlasciwego uzytkowania lampy Poddajac recyklingowi W’aé‘{“"e materialy przyczyniaja sig Pafistwo w sposob :J‘slvel o Zo\ocaro lrylerrrpmf ha posigao F:.JESLIGADO : et dches 8 i,
. . LED $viesos $altinj gali pakeisti galutinis vartotojas. halo énaps idzim " o AKO CUNUKOHCKATE LIEBKOBOAM C& 3aTBOPEHY CO CBETMNIKATA, LIGBKOBOAOT « Lampen mogen niet in de verpakking op het stroomnet worden aangesloten en gebruikt. . tampen $kfl‘zll|;k§ kobles Iwze\lerfbmkis sa Ie"rﬁf din e:l embal:aslep . + UwagalPrzed uzytkowaniem nalezy wylaczy¢ napiecie w instalaci elektrycznej 2znaczacy w ochrong Srodowiska : Na';"psz; een“;:‘r:‘:er:ﬁ’;ié’:::‘ii:i;;”‘;ﬂ'ﬁ‘"?ms e lgacko ou nas pecas Nt s it oo
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anexTpoKaGenem (3eneHo-KenTeii NPOBOA) K 3aLLINTHOI Knewiie sasemneHs. S a2, o sy Bl 0 2 4 gl sl b ‘Juf* g “)T “‘“J ® | et o ot ity komporey, & 5 ol * Navedeni mrezni napon se ne sme prekoraciti o o Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe, ki so posledica nepravilnega ravnanja Odpadkovianko udivi primpomorete  varovani okola. Skétselinstruktioner: N — o W noryxmicrs, sar + Ban can chic chén réing céc day dn knong bi h@'ﬁ hai khi lép dzt
+ Knacc saupnrs I (], 3ra nawna peaxas waonuposaa u HoXeT He e i e e gt s D Sismiinle, o et ot o Utikaci  prikljuéni elementi ne smeju imati zatezne i torzijske sile. ali nestrokovne uporabe. ) o o « Gor natledningen spanningsios innan du bérjar med rengringen — ta ut . LED 15tk kaynag, son kullanici tarafindan degistiriebilir Gl ‘ ‘ o : m}&: csﬁ kcen :éet nowcl:1 da; g\ga{\; :‘ahyénguoud > (dzaayo :}75;;0?:‘)
COBMMHSITECA C 3ALLUTHOI KIEMMOI 3a3EMTIEHNS. il a0 3 0l oY 2l 395 ey e Ga gl p ll alasid el 5o + Ziroky a tansformatry i byt pocas pouzivania horic. Pinespravnon pouzivani oz nebezpedensivo poda a jmenou « Sijalice ne treba dirati golim rukama. « Pozor! Pred montazo izklopite varovalko in s tem poskrbite ,da elektriéni Navodila za reciklazo baterijskih viozkov sakringen resp. stall strombrytaren pa "AV". . = MiKiMansHa BiACTaHb Bi namn A0 0CBITNeol nnowi B MeTpax. : Khbng dﬁgo suaf:;’:é mqé\:\ ép‘ ;mh' o quy di i2).
oo oo (69 lmn ol i @i o““'i *‘L j; r‘:;: —‘h"_: j‘;‘“ fi Pl T Tk s S vt e o e, s « Ako su silikonska creva prilozena lampi, ona moraju da se povuku preko prikljutki niso pod napetostjo. Izrabljenih baterij ne smete odvreti med gospodinjske odpadke, ker lahko vsebujejo + Sktseln av belysningsarmaturer &r begransad till ytoma. TouHy BIACTaH: HaBeneHo Ha eTvKeTL NpoRyKTy. « Cac chi tiét c&m va két ndi khong duoc phép c6 lirc kéo va lirc xon.
* g gl by Y glhas S ety 0 © Nemontits et s et oo vodi mreznih prikljuénih vodova radi zastite od toplote. i i i iati i i ine in tez i kodilji i « Fukt far inte komma in i anslutningsutrymmen eller i kontakt med stromfGrande : } I 5, B ~ N N . .
+ 7 AC - HapKeHHE NEpEMEHHOTO Toka Eusﬂv ;m ;)an s ;oo ;‘i‘:Zinwfﬁﬁi:ﬁ:‘;uﬁ:i‘;ﬁzkmm mreznin p X Ul . p . Notran'Ja.svet\Ia se smejo uporgbl}atl samo zno{raj in ne zunaj. strupene sestavine in le_zke kovine, ki so lahko sk_od_ljlve_ za okolje in zdravje. S gsutryr . Isletme cihazi, son kullanicitarafindan dedgistiiebilir o 7 4l _ 6y/b-RKWA TPICHYTIE 3aXCHAIt KOXYX HEOBXIAHO : zgﬁn&rwcéar;c;:arr;migrtgléilem f:;‘ocg;:fﬁf’ t:; l:(r;inghun o e dutong da
He - i B . y Obbjasn]en!e simbola: ) _ _ « Prepricajte se, da so vsi deli prisotni preden priénete z montazo. Izrabljene baterije oddajte v ustrezen obrat za recikliranje. - o . X 3aminnTi! o 9 . Pl 9 g day
. uacrora (Fepu) S Jem g+ © N sl Jom gl L sl a1 0 + Ooatencprpacic siork L, N - ow voté, (B st o Simboli koji se odnose na ovu lampu mogu se naci na etiketi proizvoda, na lampi kao « Svetila ne smejo bifi pokrita z predmeti. Baterije je treba pred odlaganjem odstraniti in jih pravilno zavreci. + Lat belysningsarmaturen svalna | minst tio minuter innan du borjar med - s t . néi ke cnong nong.
[T —— S g LS Y Uit st s b ot i na pakovanju. . Svei o . AR idi thich cac ky higu:
. tory a spojovacl materidneutahlepril i, vetilo ne sme biti v varovalni embalazi med uporabo. p . . . " [ . namnu, np nvwe ans y namnax Ban s& tim thy nhitng ky higu co gia tri cho dén nay trén nhan san pham, trén dén
. W MoLYHoCTb B BT sl s conad) s il Aa ey wut |5 Alla gall ).‘.\.,,Jw oSiglan e + Nadtfale s ok ofminkan. « Kiasa zasite | @. Ova lampa mora biti povezana na terminal zastitnog o Sijalke in transformatorji lahko postanejo zelo vro¢i. Pri nestrokovni uporabi ng(E hetsinstrukti + Rengor belysningsarmaturer enda:f med en mjuk och torr trasa. . LED stk kaynagi, sadece bir uzman tarafindan degistirilebilir. i3 3aXVCHUM eXpaKoM. V8 trén hop dong 961
. 1 MuHUMansHoe paccTostHye o MMl A0 MI0BOTO 0CBELIEHHOTO Ao gabpbad g o a0 Vyznam symbolov: provodnika @ sa zasitnim provodnikom (zeleno-zuta Zica). obstaja moznost pozara in pri menjavi sijalke do opeklin. Vedno potakajte da axerhetsinstruktioner Upplysning avseende miljoskydd = « Hang bdo vé | ©. Bén nay phai duoc ndi voi day tiép dét (16 day xanh 14 cay-
ofbekta 8 MeTpax TOUHOE PACCTORHUE YKa3aHO Ha STUKETKE Nam bl 500 (o Aenll Al oo 5 OS5 58 L o ool B ,SJL..J” okl 3 ST o o Kiasa zasite Il [@]. Ova lampa je dvostruko izolovana i ne sme biti se svetilo ohladi. Fol nedans\éen:\/ee:ag;;r:ets och mom:cngsanwsmngar och spara denna Ee"h’;ﬁ' bef\)'l‘sningsarmatur‘?n fari Sl‘lii‘e‘ av sin“hvscykel int;e__ h:meras som vanligt . Isik kayna, sadece bir uzman tarafindan degistirlebiic * P! Tinbkn At vang) tai kep day tiép dat
. 1 241 He wononsayiiTe nawny Gea crekna, nospexaeHHoe dpdes | ?‘: ::'::::\% = povezana sa uzemljenjem. « Da bi prepregili poskodbe pri menjavi zunanjega glavnega kabla, se prosimo Allméinna anvisningar: eﬁmsigvoih';fﬁr?ﬂzﬁ :;:;‘;Zgregy‘:‘sbao’l';':g?md"skgn ‘;"‘j’l‘("s';':g;vi"ge" ’ : . bf— (4% MoHTay Ha ) ( i) e np . ;«:ng ébé(t) éve d"é | Den nay phai dugc céch ly gép d6i va khong dugc néi voi
5 A o il Guala e 33 5 J0Y) laas Aalil &y J N i 36 .. " . . d . n ti X
c:_ermo [OMKHO BbITb 3aMeHeHo! gl e Gl Plad ey gsdl (ol 52 g0 138 801 placans Aalal 4 Ll S5 o) . niskinapon, bezbedno nizak napon gbrr:::ra éatc pooblasc.er?o Izseb; it siako K . nos + Elekriska anslutningar f3r endast utforas av fackkunnig personal, el forpackningen hanvisar il detta MOHTay Ha ner ly iép
o e TOMbKO ANt c Ay (jiualle pad ) Ladll) Y1 o sall g 1305 )0 i Jna oy O lilallid o . nizke napatie, bezpecnosiné nizke napatie o« A AC-naizmenicna struja kiO:o oz':&;gﬁ];"g?éz\:kstﬂa vedno vstavite sijalko, ki ne preseze vrednosti . T\I\verkargn \a_r inte pasig nagolﬂansyarfor skado( pa person eller sak som Materialen kan ienlighet med Genom . Isletme cihazi sadece bir uzman tarafindan degistirilebilir. . ﬂkLuo nlamna npuaaTtka ans Y Ha ner . ién ap thap, hiu dién thé nho
o namnamm. @ Lo ) Jose i o N siedave napite H ) . y - " uppstatt tll f8ljd av olamplig anvéndning av belysningsarmaturen. materialatervinning eller andra former av tervinning av uttjéinta apparater, bidrar du TO CUMBON He s iy dién thé nid
ﬂ = Z o o MZ frekvencija (Herc) + Svetilo ne montiajte namokre poviSine. o Obs! Gor nétledningen spanningslds innan du bérjar med monteringsarbetena vasentligt till att skydda var miljo. . LED 151k kaynagji degistirilemez. * - Hig dign I xoay chicu
o =1 LI Tonsko an vcnonsaosakus sHyTpy nomewsenvit o oo sl 52 Y1 im0 Ve e 0 5031 plaems B 1l o . rekvenda (fefe) . napon u Volt « Preverite, da napajalni kabli niso poskodovani. — ta ut sakringen resp. stall strombrytaren pa "AV". Fraga hos var narmaste i finns. . Namnu He NPUAATHI AN YCTaHOBKM @60 MOKPUTTA TEPMIYHIM . Tans (Hz)
. nepste vo Voloch + Wsnagau Wat « Oznacbe na klemi: L-Faza, N-Nulla,® -Ozemljitev. « Belysningsarmaturer far endast anvéndas for det andamal de ar avsedda for. Unplysning om avfallshantering av batterier HAM MaTepianom. . x Dién thé tinh bang V
. no‘ \ Woranasnueasuan nosspxios oséwmuoh o pacnonoxee) :;cm o il @ . o W oot Jom o Ne prekoragite dane napetosti Inomhusarmaturer far inte anvandas utomhus. ) Ar':\ya%da bgnerierfér into kastas ighushé\lsavfallet tersom de kan inehélla gifiga R isletme chazl degigtiilemez o |P — crynib saxvicty namnu ein soswilurix Bnnvieis. BianosiaHuit cryike M C?"g suét tinh bang W
AXOANT ANA MPAMON P’ o s ™| it attp o oy Zi K oine ploche + metue. Symboy i et ik i o M Minimalno rastojanje do osvetiene povrsine u m. Tagnu udaljenost o Sijalk ne prijemajte s prostimi rokami. Uporabite rokavico ali bombazno krpo. « Forvissa dig om att samtliga delar finns pa plats innan du bérjar med . 3aXVCTY 3a3HaUEHMII Ha eTUKETL o Khodng cach t6i thiu t6i bé méit chiéu Sﬂng tinh bang m. Ban tim

TIOAXORMT A7 MPAMO/t YCTAHOBKM Ha OBLI|HOIA OTHEONACHOM NIOBEPXHOCTH:
HUKAKOT! CHMBON He U30BpaXaeTcs.

© "7 He noAXoauT ANsi NOKPBLITUA TENNO-M30NMPYIOLIMM MaTepuanom.
IP Crenens 3aLUUTh OT BHELWHMX BNNsIHWIA. COOTBETCTBYIOLIAA CTeNeHs
3aUMTHI yKa3aHa Ha aTUKETKe.

. OcTopoxto, prck P ToKoM.
KpbILwKki NCTOYHNKOB CBETA HEMb3s OTKPLIBATL, Tak Kak 3T0 fAenaet
K YacTAM.

. VIGTOUHUK CBETA MOXET 3aMEHSTLCS! KOHEUHbIM NOTpeGHTEneM.

. CBETOAMOAHbIIE UCTOMHUK CBETA MOXET 3AMEHATLCH KOHEUHbIM
notpeuTenem.

. i MoxeT KOHE4HbIM

noTpe6uTenem.

. CBETOAMOAHbII MCTOYHMK CBETA MOXET 3aMEHATLCA TOIBKO
KBANMGULMPOBAHHbIM CIELMANCTOM.

. VICTOMHUK CBETA MOXET 3aMEHSTHCA TONbKO
KBANUULYPOBAHHbIM CTELUATMCTOM,

. W MoxeT TONbKO
Kaannwwuwpoaawum cneynanucTom.

. CBETOAMOBHBIVE VCTOMHYIK CBETa HE MOAEXHT 3aveHe.

. YCTPOWCTBO YNPaBneHws: He OANIEXAT 3amere.

WHcTpykuma no obcnyxusanmio:

o Mepen oumcTKoM, BLIKTIOUUB MIEP .
wn nnaskuit 8 6rioke
OuUCTKE NOANEXMT TONLKO MOBEPXHOCTb NaMbl.

Bopja He JOMKHa NONazaTL B pacnpeaenyTenbHyio Kopobiky N Ha nioBylo
4aCTb 3eKTPONPOBOAKH

Mepen 04MCTKO/ AaiiTe namne ocTHITh B TeveHve 10 MiHyT!

OumLaiTe TONBLKO MATKO! CYXOW TKaHBIO.

YkasaHue N0 OXpaHe OKpyKalouiei Cpebl m
3HayeHue 3TOro CMMBONA, KOTOPBI Bbl MOXeTE HailTH HeNOCPEACTBEHHO B
VHCTPYKLMM N0 CEOPKE WM Ha YNaKoBKe, OGBLACHEHO HIDKE:

He BbiGpackiBaiiTe 310 M3nenUe B 0BbINHbIE GLITOBLIE OTXOAbI MOCAE OKOHUAHMS ero
KNSHEHHOTO LKna

Bbl 4OMKHBI YTUNM3VPOBATS €r0 B NyHKTe C60pa, NPeaHa3HaYeHHOM Ans
9MeKTPUYEcKMX OTXO0B.
MaTepuank! rogHs! Ans
TpeGoBaHuaM

cornacHo csoum

atux B MOXeTe cAenarh
CYWLIECTBEHHBI BKNIAZ B OXPaHy OKPYKAIOLLIEH CPeAb
YTOHUTE Y CBOMX MECTHBIX BIACTEii OTBETCTBEHHBIA NYHKT YTUNM3aLIMM

Ykazahue no yTunusauum 6arapeek
" i
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vgk\mey etkcte, ak0 ] na balen.

o svitdoj urtens fen pre pouzie halogénovych Zaroviek

=

Vihodné fen na o poutie

. ? (pisadens)

(stavane): Nevhocin na monté na normélne horave povrchy.

. " T Nevhodné pre zaknyte s tepeine izolatnjm materidlom.
A
\
o BN ey et st s s o Kt s zirion by s vl vt o by ek
prevafiei
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. Vyimena svetelného zdroja len odbornikom.
. Vimer podantaieodonon
. ‘Svetelnj 2droj nie je vymenitelny.
. (T——

Pokyny k idrbe:

Pozor pri istent povichu st
Vinkost na nesm dosta na Ziade vodiv Cast

Pred isenim nechafe svitdo vychladn aspof 10 minit
Cist en mékkou a suchou handiod.

Pokyny k likvidacii odpadu oy
Tt sieico po ukonéen s vt nesrie by lidorané prrsticton el et o el b catrt
i vjrobku, v ndvode na pouziie alebo na baen' na o
upozore. ateidy si podla ch canateni recyKiovaein. Opatomym it poui oy “surovin lebo inou fomou vzt

Pokyny K likvidécil batérie 3

P ks ca e Hidora Spol s domacim odpaca, prlaze mozu obsahovat oxcké Zozky a azks kovy, Koré méiu by Skodive
pre shciné prostedie audské zdavie.

oo odozcatedoprino e aradena

Bate o ottt red vidaciou orat aradne Zkvidovar,

SRB

Bezbednosna uputstva

Molimo vas da obratite paznju na sadrZane u ovim

uputstvima i uputstvima za montaZu i da sacuvate ovo uputstvo iako je lampa ve¢
montirana.

mozZete pronaci na etiketi proizvoda.

s elly R .
¥ e 4 Svaki napukli zastitni poklopac se mora zameniti.
“+' Lampe dizajnirane samo za samozasticene halogene sijalice.

¢« = Samo za upotrebu u unutra$njim prostorijama.

% (montaza na povrsini) / (ugradena): Nije pogodan za direktnu
montaZu na normalno zapaljivim povrsinama.

Ako je lampa pogodna za direktnu montaZu na normalno zapaljivim
povrsinama, ne koristi se simbol.

"~ Nije pogodna za ugradnju ili pokrivanje termickom izolacijom.

|PSlepen zaétite lampe od spoljasnjih uticaja. Pronadite odgovarajuci
stepen zadtite na etiketi proizvoda.

. Paznja, postoji opasnost od strujnog udara. Poklopci izvora svetlosti
se ne smeju otvarati, jer to znaci da delovi pod naponom mogu da se
dodiruju.

. Izvor svetlosti moze da zameni krajnji kupac.

. LED izvor svetlosti moZe da zameni krajnji kupac.

. Upravijacki uredaj moZe da zameni krajnji kupac.

. LED izvor svetlosti moZe da zameni samo specijalista.
. Izvor svetlosti moZe da zameni samo specijalista.

. Upravljacki uredaj moZe da zameni samo specijalista.
. LED izvor svetlosti nije zamenljiv.

. Upravijacki uredaj nije zamenljiv.

Uputstvo za odrzavanje:

+ Pre nego $to poénete sa ¢i¢enjem, iskljucite mrezni kabl —
postavite prekidac na ,ISKLJ.".

OdrZavanje lampe je ograni¢eno na povrsine.

Vlaga ne sme da dospe u prikljucne odeljke ili delove pod naponom.
Pre nego $to pocnete da Cistite ostavite da se lampa ohladi 10 minuta.
Lampu Cistite samo sa mekom, suvom krpom.

uklonite osigura ili

V kolikor so silikonske zas¢itne cevi priloZene , jih je treba uporabiti za zas¢ito
pred vrogino, obvezno potegniti ez omrezne prikljuéne vodove.

Razlaga simbolov:

Veljavne simbole za svetilo najdete na produkni etiketi, kakor tudi na embalazi
produkta.

o Zas(itna klasa | ).To svetilo morate priklopiti na ozemljitev.

Zas¢itna klasa Il @ .To svetilo je dvojno izolirano in ne sme biti prikloplieno
na ozemljitev.

Nizkonapetostna
“_» lzmeni¢na napetost
Hz Frequenz (Hertz)

napetost v Voltih
W Moc v Watt-ih

e
J " ‘ Minimalna razdalja do obsijanega predmeta v metrih. Toéna razdalja
je na produktni etiketi..

=
Pk . o L
. J b Vsako pogeno zas¢itno pokrivalo se mora zamenjati!

fian
" Svetilo,ki je primerno samo za ,self-shielded" halogenske sijalke.

Samo za notranjo uporabo,

(montirano na povrsino) /
na normalno vnetljive povrsine.
V primeru, da je svetilka primerna za normalno vnetljive povrsine, se ne
up;r(ablja noben simbol..

(vgrajeno): Ni primerno za montazo

" Svetilo ni primerno za vgradnjo ..
P Stopnja zascite svetila proti zunanjim vplivom. Stopnjo zasCite ja
navedena na produktni nalepki.

. Pozor, obstaja nevarnost elektricnega udara. Ne odpirajte pokrova
svetlobnih virov, saj se lahko dotaknete delov pod napetostjo.

. Svetlobni vir se lahko zamenja s strani stranke.

. Svetlobni vir ne morete zamenjati sami.

. Krmilno napravo lahko zamejate sami.

. Svetlobni vir lahko zamenja samo strokovno usposobljena oseba.

. y Svetlobni vir lahko zamenja samo strokovno usposobljena oseba
werden.

Belysningsarmaturer far inte tdckas Gver med foremal.

Belysningsarmaturer far inte anslutas till elnétet och tandas nér de befinner sig
i forpackningen.

Ljuskallor och transformatorer alstrar héga temperaturer nar de &r i drift. Vid
olamplig anvandning finns brandrisk och risk for kroppsskada vid byte av
ljuskélla. Lat alltid svalna!

For att undvika risker, far en yttre flexibel ledning som &r skadad endast bytas
ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller en jamforbar fackman.

Se fill att alltid ratt typ av lampa sitter i, och att lampans maxeffekt inte
Gverskrids (se lampsymbol och "max ... W" pa produklens etikett eller pa belysningsarmaturen).
Montera belysningsarmaturen inte pa fuktigt eller ledande underlag.

Seill at( inga \edmngar skadas vid monteringen.

. for Lfas, N @

Den angivna néatspanningen far inte dverskridas.

Kontakt- och kopplingselement maste vara fria fran drag- och vridkrafter.
Ljuskallor ska inte vidroras med hénderna.

Om silikonslangar foljer med lampan méste dessa dras éver
nétanslutningsledningarna for att skydda dessa mot varme.

Forklaring av symboler:

De symboler som géller for den har lampan hittar du pa produktens etikett, pa
lampan och pa férpackningen.

. 1@, Den hér maste anslutas med
skyddsledaren (grén-gul ledare) till skyddsledarkldmman
. 11 [&]. Den har ar och far

inte anslutas fill nagon skyddsledare.

Légspanning, klenspanning
. Véxelspanning

HZ Frekvens (hertz)
Spanning i volt
W Effekt i watt

G Minsta avstand till den belysta ytan i meter. Det exakta avstandet
hittar du pa produktens etikett.

J 55731 En sprucken skyddskapa méste alltid erséttas!

e
i gr] - -
. Belysningsarmatur som endast &r utformad for skarmade

och som kan skada miljon och hélsan. Limna tomma
batterier pa \amphga atervinningscentraler. Batterier méste tas bort fore
avfallshantering och lamnas till separat fackmassig avfallshantering.

TUR

Giivenlik notlari

Liitfen asagidaki glivenlik ve montaj bilgilerini dikkate aliniz ve bu kilavuzu, lamba
monte edildikten sonra da saklayiniz.

Genel talimatlar:

» Elektrikli baglantilar sadece uzman personel tarafindan yerine getiriimelidir.
o Uretici, lambanin amacina uygun olmayan kullanimi sonucunda meydana
gelen veya dolay kabul

Dikkat! Montaj galismalarina baslamadan énce, sebeke hattinin gerilimini
kesiniz — sigortay1 ¢ikariniz veya gli salterini “KAPAT" konumuna getiriniz.
Lambalar sadece éngérilldiikleri amag dogrultusunda kullanilabilir. ig mekan
lambalari dig mekanlarda kullanilamaz.

Montaja baslamadan 6nce tiim pargalarin eksiksiz oldugundan emin olunuz.
Lambalar nesnelerle ortiilemez.

Ampuller, LED siriicileri ve transformatdrler, galisirken yiiksek derecede
isinir. Amacma uygun olmayan kullanimlarda yangin tehlikesi ve ampul
tehlikesi soz Daima sog

bekleyiniz!

Tehlikeleri onlemek amaciyla, hasarli esnek dis kablolar sadece dretici, servis
temsilcisi veya benzeri uzman bir kisi tarafindan degistirilebilir.

Daima dogru lamba tiiriiniin kullaniimasini ve maksimum ampul giiciiniin
aslimamasini temin ediniz ({iriin etiketinde ya da lambanin iizerinde bulunan
lamba sembolii ve “maks. ... W" ibaresini dikkate aliniz).

Lambay nemli veya iletken zeminlere monte etmeyiniz.

Hatlarin montaj esnasinda zarar gérmemelerini temin ediniz.

Klemenslerin tanimlari: L-faz, N-n6tr iletken, @-mprak iletkeni.

Belirtilen sebeke gerilimi agilamaz.

Fis ve baglanti elemanlari gekme ve burkuima kuvvetlerine tabi olmamalidir.
Ampullere giplak elle dokunulamaz.

Lambaya silikon hortumlar ekli olmasi durumunda bunlarin, 1siya karsi
korunmalari igin sebeke baglanti hatlarinin iizerinden cekilmeleri gerekir.

Endast lampliga for anvandning i rum inomhus.

. Lg' i J (infalld
rekt montering pa ytor med normal antandlighet.
Om belysningsarmaturen lampar sig for direkt montering pa ytor med normal
antandlighet, anvands ingen symbol for det.
X

Lémpar sig inte

<~ Belysningsarmaturen l&mpar sig inte for inmontering i eller
overtackning med varmeisolering.

. i iva mot yttre

skyddsniva hittar du pa produktens etikett.

Se upp, det foreligger risk for elektriska stotar. Ljuskallornas skydd far

inte Gppnas, eftersom spanningsforande komponenter d& exponeras och kanvidroras.

Bu lamba igin gegerli sembolleri iiriin etiketinde, lambada ve ambalajin {izerinde
bulabilirsiniz.

o Koruma sinifi | & Bu lamba, toprak iletkeni (sari-yesil damar) ile toprak
iletkeni Klemensine @ baglanmalidir.

Koruma sinifi 11 [T]. Bu lamba ift yalitimli olup toprak iletkenine

Lambalar ambalajlarindan gikarimadan sebekeye baglanilamaz ve isletilemez.

Bakim notlari:
+ Temizlemeye baslamadan dnce, sebeke hattinin gerilimini kesiniz - sigortay
clkariniz veya giig salterini “KAPAT" konumuna gefiriniz.
Lambalarin bakimi, yiizeylerle sinirlidir.
Baglanti bélimlerine veya akim tasiyan parcalara rutubet ulasmamalidir.
Temizlige baglamadan énce lambanin en az 10 dakika sogumasini bekleyiniz!
Lambalari sadece yumusak, kuru bir bezle siliniz.

-

.

.

.

Gevrenin korunmasi ile ilgili notlar w=

Lamba kullanim 6mri sonunda normal ev atiklariyla birlikte bertaraf edilemez;
elektrik ve elektronik cihazlarin geri déntisiimd igin kurulan toplama yerlerine teslim
edilmelidir.

Uriin, kullanim kilavuzu veya ambalajin {izerinde bulunan sembol buna isaret
etmektedir.

Malzemeler, isaretlerine bagl olarak yeniden kullanilabilir 6zelliktedir. Yeniden
kul\anarak malzemelen geri kazandlrarak veya eski cihazlarin bagka sekilde
Gnemli bir katkida

evremizin
bulunursunuz.
Litfen yerel kamu yonetiminizden uygun bertaraf noktalarini dgreniniz.

Pil bertarafi ile ilgili notlar ..

Kullanilmis piller, gevreye ve saglia zararli olabilen zehirli bilesenlere ve agir
metallere sahip olabildikleri igin ev atiklarina dahil edilemez. Bos pilleri uygun bir geri
dontistim kurumuna teslim ediniz.

Piller, bertaraf 6ncesi gikarilip uygun sekilde bertaraf edilmelidir.

UA

MpaBuna TexHiku 6e3neku

3BepHiTb yBary Ha iHopmaLiio, WO MICTUTLCS B Aail IHCTPYKLT, | 36epirarite Liew
noCiGHVIK HaBITb TOAI, KONM NaMNY BXe BCTAHOBAEHO.

3aranbHi BKasiBku:

o EnektpuuHi nig'eaHaHHs MOXYyTb 3AICHIOBATUCA TiNnbKK kBanicikoBaHum
11epcoHarnom.

BupobHuk He Hece BiANOBIAANLHOCTI 3 NOLUKOAKEHHs abo aedekTy,

.

ujei namny
D YBara' Tlepen NOaTKOM YCTaHOBKM BUVKHITL XUBMeHHs: nepeseaiT BAMMAKaY
abo 3HIMITb i B8 6rovi

.

CTE}KTE o6 us namna BAKODHCTOBYBANACS 38 NDHaHEHEHHAM i HisiK iHaKwe.

He MOXHa Anst iHTep'epy Ha
BII:leVITVIX MalflaH mKax.

o Tepen peBipTe, 4v € y Bac BCi siki NOBUHHI ByTW.

+ He HakpuBaiite namny.

Algak gerilim, kiigiik gerilimler

7 Alternatif gerilim
HZ Frekans (Hertz)
Volt olarak gerilim
W watt olarak giig
G

bilgisini
e

Metre olarak isik disiriilen alana asgari mesafe. Tam mesafe
etiketinde bulabilirsiniz.

«I Gatlayan tiim koruyucu kaplamalarin degistirimeleri gerekir!

He nipy namny o CTpyMy, i He BKrioyaliTe ii, konu BoHa
3HaxXoAUTLCA B yI'IaKDELli.
OcsiTnioBanbHi Npunaau, CBITNOAIOAHI ApaiiBepy Ta TpaHchopmaTopu nif
yac poBoTH HarpiBaloTbCA 70 BUCOKWX Temnepatyp. HenanexHe

CTBOPHOE PU3NK NOXEXI, TAKOX € PU3NK

. — 06EPEXKHO, ICHYE PU3NK YPAXEHHA eNEKTPUIHIM CTPYMOM.
TToKpUTTA fDKEpEn CBITNA He MOXHA 3HIMATH, OCKINbKI TakVM YUHOM BUHMKAE
PU3VK TOPKAHHA YaCTUH, 1110 3HaXOASTBCSA Mif} HANPYIOlo.

. — KIHLIEBHI1 CIOXVIBAY MOXE 3aMiHIOBATV [DKEPENO CBITNa.

. ~ KiHLEBMI1 CNIOXVIBAY MOXe 3aMiHI0BATY [Kepeno CaiTnoaioaHoro
caitna.

. — KiHLIEBMI CIOXVBAY MOXeE 3aMiHIOBATV NPUCTPIiA KEPYBaHHS.

. — nuwwe (haxiselib Moxe DKEPEno CBITNOAl iTna.

. — nuwe cpaxiBeLib MOXe 3aMiHIOBaTI [DKEPENO CBITNa.

. — nuwe daxiseLb MoXe 3aMiHIOBaTH MPUCTPIA KepYBaHHS.

. — [ePero CBITNIOAIOAHOTO CBITNa He MOXHa 3aMiHioBaTH.

. — MPYCTPIiA KePyBaHHS He MOXHa 3aMiHIoBaTH.

Im:prkum 3 pornsany:
+ Tlepeq N04ATKOM YULLIEHHS! BUMKHITL K/BMEHHS: NIEPeBeaiTs BAMMKAY y
abo 3HiMiTE B 6roui

OuulyBaTH NMLLIE NOBEPXHIO Namnu.
Bonora He noBvHHa NOTPaNAATY A0 KNemHoi kopoBki aBo Byab-aKoi YacTum,
fika NPOBOAVTb CTPYM.
MepLu Hix NoYaTyt O4MLLEHHS, AaiiTe Namni OXONOHYTM NPOTArOM
woHainmeHwe 10 xaunux!
Yucrtite namny nuwe M'SiKOI0 CYXOI0 TKaHWHOI0. b4
PekoMeHaaLii W00 OXOPOHM HABKOMMIIHLOTO CEPeoBULLA
Micns 3akiHYeHHs TepMiHy ekcnnyaTauii Lo namny He MOXHa yTUnidyBaTi pasom i3
3BUYANHUMM NOBYTOBMMM BifX0AaMM, @ NOTPIGHO BiABE3TY B NYHKT 360pY Ans
nepepoGKM €NeKTPUYHOrO Ta eneKTpoOHHOro OﬁﬂaﬂHaHHﬂ. ue No3Ha4ae cMBON Ha
BMDOGI IHCprKLlII i3 SaCTOCyEaHHﬂ abo ynaKoBLll

p Ao |beoro 3aBaskn
i abo iHwuM chopmam yTuniavii
c-rapmx HpMCTpOIB B/ pobHTe BaXnMBHUi BHecoK Y 3aXUCT HABKOMMLIHBOTO
cepeaosuua.
Byn nacka, 3anwaiite Npo BIANOBIAHIA NyHKT yTunisauii y npepcTagHyka Micuesol

. h . aamikicTpal
TpaBMyBaHHs! Nif Yac 3aMiHy namni! 3aBXu YekaitTe, 0KM Nlamna OXoroHe!
o FKWO 30BHILLHIl rHy4KMit kaBenb NOLIKOMKEHHA, ioro Mae 3aM\me nuwe PekomeHpauii wopo ytunisavii 6atapeit E’
BUPOGHMUK, 1HOr0 i3 abo Garapei He MOXHa BUKUAATI Pa3oM i3 NOGYTOBUMM BiAXoaamm,
U.l06 YHUKHYTA Hebeanexu. OCKINbKN BOHU MOXYTb MICTUTH TOKCUYHI KOMMOHEHTM Ta BaKi metanu, Ak MOXYTb
o Tl it wo i TN Namnu, Ta Wwo ByTh Wi anst Ta 300pos's. 3naitte

namnu He byae
W” Ha eTukeTLi abo Ha namni).

(3HataiTb cumeon
niamm i "max ...

y iHi NyHKT

Mepeny i BUIAHATY Ta

YHHOM

y khoding céch chinh xéc trén nhan san phé
! - Chin thay thé bat cir ndp bao vé bi nit vo!

« 7} Béng den dugc thiét ké chi cho bong dén halogen "ty bao ve"

o =y

Chi phu hop d& si dung trong nha.

(&p dat trén bé mat)/ (14p uch hcp ): Khong phu hop & I5p dat
trizc tiép trén bé mat boc chay mong thudn
Néu dén phu hop dé I&p dét truc tiép trén b mét bbc chay thong thudong, s&
Kh()xng 6 biéu tuong nao duge sir dung.

.

« ~ ~ Pénkhéng ph hop dé I&p rap hoac che day bang I6p cach nhiét.
IF Mirc 66 bao vé dén chéng cac anh huéng bén ngoai. Ban tim thiy mirc do
bao vé twong (ng trén nhan san pham.

A A ¥, nguy hiém c6 thé bj dign giat. Khong dugc mé cac nép che
ngudn anh sang vi qua d6 c6 thé dung cham phai cac chi tiét dang dan dién.

. Ngudi tiu diing c6 thé thay ngudn anh sang.

. Nguoi tiéu ding c6 thé thay ngudn anh sang LED.

Nguoi tiéu ding co thé thay thiét bi dang van hanh.

. Chi ngudi o chuyén mn co thé thay ngudn anh sang LED.
. Chi ngui co chuyén mon ¢ thé thay ngudn anh sang.

. Chi ngudi co chuyén mon co thé thay thit bj dang van hanh.
. Khong thé thay ngudn anh sang LED.

. Khang thé thay thiét bj dang van hanh,

Céc chi dan bao duéng:
Trude khi Ban bt dau voi viéc lau chui, cAn phai ngét dién cho day dan dién -
chuyén céu dao hoéc cng tc vé "TAT'

Viéc bao dudng dén gioi han & trén bé mat,

Khéng duoc phép dé hoi dm vao khu vuc tiép néi hodc bé phan dan dién.

D& dén ngudi it nhat 10 phat, trwdrc khi Ban bét dau viéc lau chui!

Chi lau chii den béng mot khin mém, kno.

Cac chi din bao vé méi trwong

Khong dugc phép tidu hiy dén nay khi két thiie tudi tho clia chiing qua dusmg réc
thai gia dinh ma cn phai nop tai dia diém thu thap tai ché céo thiét bi dién va dién .
Biéu tuong trén san pham, trén ban hudng dan st dung hogc v6 hop co chi dan vé
diéu nay.

Cac vat ligu ¢6 thé tai sir dung can ctr theo ky higu méc nhan cia ching. Véi vige

tai si dyng, tan dung vat liu hogc cac hinh thirc tan dung cac thiét bj cd, ban s& co
mot dong gop quan trong vao viéc bao vé moi truong clia chiing ta.

Ban nén hoi Uy ban hanh chinh xa vé dia diém tiéu hiy cho phép.

Hwéng dan viet bo pin

Khong dugc virt bo pin da qua sir dung vao réc gia dinh vi 66 thé n6 co chira nhing
thanh phan doc hai va kim loai nang c6 thé gay 6 nhiém mai trwong va doc hai cho
strc khde. Ban hay dua pin da hét dién cho mot cor s& tai ché phu hop.

Truéc khi viit bd di, pin s& duoc thao rudt va st Iy ding chuyén mén.
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